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Farabi’nin icadı, mucidi gibi asaletin, 
zarafetin sözcüsü, her makamın her 
üslubun tutkunu lakin gelemez her 
ele bir olmaz her parmakla. Hüznün-
de neşenin taksimi olur, o kocaman 
bağrından en zarif notaları ikram eder 
sevdalılarına. Hicaz’dan verdiği hoş 
ses Anadolu’dan duyulur, o ses bu 
topraklarda seda olur, Topkapı’da sul-
tanlara dert ortağı olur.

Ud
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Ülkemizin kültürel sahadaki etkinliğinin artırılmasına 
hizmet eden bu kıymetli kurumumuzun, 
kültürümüzün, tarihimizin, sanatımızın ve dilimizin 
yurtdışında tanıtılması ve öğretilmesi bakımından 
kilit öneme sahip olduğuna inanıyorum. Türkçeyi 
başka faaliyetlerin örtüsü olarak kullanan, göz 
boyayan değil; gerçek anlamda Türkçeyi 
öğretme ve Türk kültürünü tanıtma faaliyetini 
yürüten Yunus Emre Enstitümüzün çalışmalarını 
takdir ile takip ediyorum. Enstitümüz bünyesinde 
görev yapan tüm personelimize bundan sonraki 
çalışmalarında başarılar diliyor; katkıda bulunan 
herkese teşekkür ediyorum.

Cumhurbaşkanı 
R. Tayyip Erdoğan

GİRİŞ



82015 FAALİYET RAPORU 92015 FAALİYET RAPORU

Ülkelerin toprak bütünlüğünü koruyarak varlıklarını 
idame et tirmesi ve refaha ulaşmak için birbirlerini 
tamamlaması için yürütülen ekonomik ve askerî 
güce dayalı diplomasi faaliyetlerinin uzun ömürlü 
olmadığı fark edilmiş; bunun üzerine samimiyet 
esasına dayalı olan kültürel diplomasinin ehemmiyeti 
kavranmaya başlamıştır.

Demokrasilerde ülke yöneticileri, halkın iradesi 
istikametinde politikalar üretmeye mecbur oldukları 
için, diplomasinin artık sadece devlet yöneticileri 
arasında değil, halklar arasında da yürütülmesi 
gerektiği ortaya çıkmıştır. 

Gelişmiş ve gelişmekte olan ülkeler, kurdukları 
enstitülerle devletler ve milletler arasındaki ilişkileri 
geliştirip güçlendirmek için yoğun çaba içerisine 
girmişlerdir. 

Bizim de bu durumda ülkemizi, insanımızı, dilimizi, 
kültürümüzü, sanatımızı, kültürel mirasımızı, yani 
“Türkiye’nin nasıl bir ülke olduğunu” dünyaya doğru 
anlatmamız gerekmektedir. 

Başbakan 
Binali Yıldırım

Dünyada ve Türkiye’de, dış politika ve diplomasi 
sadece Dışişleri Bakanlığındaki bürokratlar aracılığıyla 
yürütülmüyor. Yunus Emre Kültür Merkezleri, güzel 
Türkçemizi, Türklerin örf, adetlerini öğretiyor. Tüm 
kurumlarımız Türkiye’nin dünyadaki itibarını artırmak 
için gece gündüz çalışıyor. Yunus Emre’nin, “Yaratılanı, 
Yaradan’dan ötürü seviyoruz” özdeyişine ise bugün 
çok daha fazla ihtiyaç duyuluyor. Bugün burada, 
sevgi dili, barış dilinin güzel sunumlarını gördük. 
Bugün dünyada aslında her zamankinden daha 
fazla barışa ve barış diline ihtiyacımız var. Irkçılığın, 
yabancı düşmanlığının, İslam karşıtlığının art tığı bir 
dünyada hoşgörüye ve barış diline ihtiyacımız 
var. İşte Yunus Emre Kültür Merkezleri olarak bunu 
sağlamaya çalışıyoruz.” 

Dışişleri Bakanı 
Mevlüt Çavuşoğlu

Türkiye’mizi tanıyoruz. “Dünyaya bakış” anlamında 
halkımızdan yöneticimize her birimizin iyi niyetli 
oluşundan şüphe duyulamaz.

Ancak şunu unutmamak gerekiyor ki, “kendini ifade 
edemeyen ülkeler, başka ülke ve örgütler tarafından 
kendi hedefleri doğrultusunda ifade edilmeye 
başlanırlar”. 

Yunus Emre Enstitüsünün kurulması kararı, 2007 
yılında, kültürel diplomasi alanında boşluk bırakmanın 
büyük bir noksanlık olduğu bilinciyle alınmıştı.

7 yıl önce yola çıkan ve bugün 5 kıtada, 38 ülkede, 
46 enstitü ve 100’ün üzerinde irtibat noktası ile kültürel 
diplomasi faaliyetleri yürütmekte olan Yunus Emre 
Enstitümüzün faaliyetlerini takdirle takip ediyoruz.

Enstitümüze, 2023’e kadar 100 enstitüye ulaşma 
hedefinde başarılar diliyor, gayretleri için bütün 
personelimize teşekkür ediyorum.
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“Kültürümüzü, geleneklerimizi, dilimizi öğreterek ve 
yaşatarak dostluklar kurulmasını olanak veren kültür 
merkezlerimiz büyük gurur kaynaklarımızdır. Bir dilin yurt 
dışında kullanılması, o ülkenin diplomasi faaliyetlerine 
pozitif katkı sağlamakla, dil öğrenimi üzerinde sosyal 
diyalog kurulmasına olanak vermekle büyük bir 
zemin oluşturmaktadır. Ülkemizin kültürünü ve gayesini 
anlatmanın en iyi yolu Türkçemizin öğretimidir. Kültürel 
diplomasimizin merkezini teşkil etmektedir. Yunus Emre 
Enstitüsü Türkçenin yaygınlaşması amacı doğrultusunda 
34 ülkeye yayılan Türk Kültür Merkezleriyle sesimizi 
dünyaya duyurmaktadır.

Avrupa Birliği Bakanı 
Ömer Çelik 

Fas’ın Rabat kentinde Muhammed V Üniversitesi 
bünyesinde faaliyet gösteren Yunus Emre Enstitüsünün 
açılışında bulunmaktan büyük onur duymaktayım. 
Kültür ve medeniyetimizi dost ülkede yaymak için 
gayret gösteren Yunus Emre Enstitüsünde emeği 
geçen tüm arkadaşlarımı tebrik ediyorum. İslam 
dünyasının Batı’ya açılan en Batı’daki kapısı, büyük bir 
uygarlığın temsilcileri olan Fas halkına hayırlı olsun. 
Mağrib’ten Maşmk’a bir büyük kültür bağının adımı 
olsun. Tebrikler. En içten selam ve sevgiler.

Başbakan Yardımcısı 
Prof. Dr. 

Numan Kurtulmuş
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PROF. DR. HALİL İNALCIK’ın tespitiyle Türkiye, 
Presti j Kültürün üzerinde yaşayan ve emsalsiz 
kültürel birikim ve geleneğe sahip bir ülkedir. 
Osmanlı dünyasında ayrı ayrı kompartımanlar 
halinde yaşayan kültürleri birbirine bağlayan ve 
İstanbul’un asıl kimliğini belirleyen üst kültürü ifade 
eden prest ige culture, bugünün Türkiye’sinin de 
güç aldığı tarihî birikimi ifade ediyor:

Paris’te ilk elçiliği açan Osmanlı yönetimi, bununla 
beraber 1821’de kurulan Babıali Tercüme 
Odasını daha da geliştirmişti. Tercüme Odası, 
siyasî çevirilerin yanı sıra özellikle Fransızcadan 
edebî ve felsef î alanlarda çeviriler de yaparak 
Türkçe literatürün zenginleşmesine ciddi 
katkılarda bulunmuştu. Dışişleri Bakanı Mustafa 
Reşid Paşa, Avrupa’ya yaptığı bir gezi sonrası 
İstanbul Üniversitesini kurmaya teşebbüs etmiş, 
1846’da bir İtalyan mimara inşa etmesi için 
teklif götürmüştü. 1864’te tamamlanan bugünkü 
İstanbul Üniversitesi, o gün bugündür Türkiye’nin 
entelektüel hafızası konumundadır.    

Tanzimat’tan sonraki yakın siyasî tarihimiz dikkate 
alındığı zaman, ülkemizin bilimsel ve kültürel 
sahadaki aksiyoner kurumlarından biri olan 
Yunus Emre Enstitüsü, hiç kuşkusuz yukarıda 

YUNUS EMRE 
ENSTİTÜSÜ ve
“PRESTİJ KÜLTÜR”

ÖNSÖZ

Prof. Dr. Şeref ATEŞ
Başkan V.

özetlemeye çalıştığım tarihî birikimin ve geleneğin 
devam et tiricisidir. 2007 yılı ortalarında bir 
kanunla kurulan Yunus Emre Vakfı bünyesinde 
teşkil edilen Yunus Emre Enstitüsü dünyanın belli 
başlı şehirlerinde Türk Kültür Merkezleri açarak 
kültür, dil ve bilim diplomasisi yapıyor. Türkiye’nin 
yüzyıllar içinde elde et tiği presti j kültür, hiç 
kuşkusuz Yunus Emre Enstitüsünün faaliyetlerine 
de örnek olmaktadır. 

Bugün itibariyle -bazılarında birden fazla olmak 
üzere- Amerika, Almanya, Avusturya, Arnavutluk, 
Azerbaycan, Belçika, Bosna Hersek, Cezayir, 
Gürcistan, Fransa, Fas, Hollanda, İngiltere, İran, 
İtalya, Japonya, Karadağ, Kazakistan, Katar, KKTC, 
Kosova, Lübnan, Macaristan, Mısır, Makedonya, 
Malezya, Moldova, Polonya, Romanya, Ürdün, 
Sudan ve Sırbistan’da faaliyet gösteren kırk beş 
(45) kültür merkezi, “Türkiye’yi, kültürel mirasını, Türk 
dilini, kültürünü ve sanatını tanıtmak, Türkiye’nin 
diğer ülkeler ile dostluğunu geliştirmek ve kültürel 
alışverişini artırmak” için çalışıyor.

Merkezlerimizin olduğu ülkelerde çeşitli bağlantılar 
kurarak ortak bilimsel ve kültürel projeler yürütmek 
için çalışıyor, Türkiye’nin bütün dinamiklerini yurt 
dışında tanıtmak, sevdirmek ve ilgi odağı haline 
gelmesi için çeşitli alanlarda faaliyet gösteriyoruz. 
Çalışma sahamız göz önüne alındığında, kültürel 
diplomasi görevini icra et tiğimizin farkındayız. Bu 
bakımdan Türkiye’nin yurt dışında faaliyet gösteren 
bütün kültür kurumları ve entelektüellerinin de 
kültürel diplomasinin birer parçası olduğuna 
inanarak onları faaliyetlerimize ortak ederek 
çalışıyoruz.

Bilindiği gibi, kültür bir alışveriş ve etkileşim 
meselesidir. Çağdaş dünya artık eskisi gibi 
tek taraflı bir kültürel tahakküm yerine karşılıklı bir 
kültürel alışverişi gerektiriyor. Türkiye’nin son on 
beş yıldaki ekonomik hamlelerinin yanında dış 
politikasındaki insanî, vicdanî ve siyasî yükseliş 
çizgisi de bu alışverişi aktarmamıza katkı sağlıyor. 
Türkiye’nin içine kapalı, dünya milletleri ile sağlıklı 
iletişim kuramayan bir ülke imajından sıyrılarak 
proaktif bir siyaset takip etmesi hiç kuşkusuz 
bütün ilişkileri yeniden tanzim etmeye başladı. 
Şimdiye kadar kültürel köklerimizi ve değerlerimizi 
çok farklı coğrafyalarda, farklı insan kitlelerine 
sunmak kimsenin aklına gelmemişti. İşte biz, 
Yunus Emre Enstitüsü olarak devletimizin ve 
milletimizin güçlü desteğiyle, kültürel değerlerimizi 
yani Türkiye’nin kültürel atlasını bütün insanlık ile 
paylaşıyoruz. Yalnız kendi kültür değerlerimizi 
sunarken muhatabı olduğumuz milletlerin de 
kültürel değerlerini almaya, karşılıklı bir etkileşimin 
olmasını sağlayarak yolumuza devam ediyoruz. 
Yunus Emre Enstitüsü farklı coğrafyalarda, farklı 
milletlere hitap eden yoğun bir faaliyet zincirini 
2015’te tamamlamış oldu. Elinizdeki 2015 
Faaliyet Raporu, bu gayretin ve çalışmanın 
ürünüdür. Çok çeşitli programlar, faaliyetler 
kapsamında ülkemizin itibarını yükseltmeye, 
olumlu algıyı artırmaya, varsa olumsuz algıyı dü-
zeltmeye çalıştık. 

Türkiye’nin presti j kültürünü dünyanın dört bir 
tarafında tanıtmaya, ülkemizi ve değerlerimizi 
sevdirmeye, devletimizin ve milletimizin desteğiyle 
çalışmaya devam ediyoruz. 

Hepinizi saygıyla selamlıyorum. 
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MİSYON 

Türkiye’yi, kültürel mirasını, Türk dilini, kültürünü ve sanatını tanıtmak, 
Türkiye’nin diğer ülkeler ile dostluğunu geliştirmek, kültürel alışverişini 
artırmak, bununla ilgili yurt içi ve yurt dışındaki bilgi ve belgeleri dünyanın 
istifadesine sunmak, Türk dili, kültürü ve sanatı alanlarında eğitim almak 
isteyenlere yurt dışında hizmet vermek.

VİZYON

Kültür sanat ve yabancılara Türkçe öğretimi ana başlıkları altında 
dünyanın birçok ülkesinde gerçekleştirilecek faaliyetler ve oluşturulacak 
işbirlikleri ile dünya toplumlarının Türkiye’yi daha yakından ve doğru 
kaynaklardan tanımasını sağlamak.

YUNUS EMRE VAKFININ KURULUŞ AMACI

Yunus Emre Vakfı; Türkiye’yi, Türk dilini, tarihini, kültürünü ve sanatını 
tanıtmak; bununla ilgili bilgi ve belgeleri dünyanın istifadesine sunmak; 
Türk dili, kültürü ve sanatı alanlarında eğitim almak isteyenlere yurt 
dışında hizmet vermek; Türkiye’nin diğer ülkeler ile kültürel alışverişini 
artırıp dostluğunu geliştirmek amacıyla 05.05.2007 tarihli ve 5653 
sayılı Kanun’la kurulmuş bir kamu vakfıdır.
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MÜTEVELLİ HEYETİ
MÜTEVELLİ HEYETİ ÜYELERİ

Mevlüt ÇAVUŞOĞLU 
Dışişleri Bakanı (Başkan)
Yıldırım Tuğrul TÜRKEŞ 

Başbakan Yardımcısı
Veysi KAYNAK

 Başbakan Yardımcısı
Prof. Dr. Nabi AVCI 

Kültür ve Turizm Bakanı
Naci AĞBAL 
Maliye Bakanı

Dr. İsmet YILMAZ 
Mill î Eğitim Bakanı

M. Rifat HİSARCIKLIOĞLU 
Türkiye Odalar ve Borsalar Birliği Başkanı

Prof. Dr. M. Ali Yekta SARAÇ 
İstanbul Üniversitesi Öğretim Üyesi, YÖK Başkanı

Prof. Dr. Derya ÖRS 
Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu Başkanı

Prof. Dr. Mustafa S. KAÇALİN 
Türk Dil Kurumu Başkanı
Prof. Dr. Mahmut AK 

İstanbul Üniversitesi Rektörü
Prof. Dr. Ramazan KAPLAN 

Bartın Üniversitesi Rektörü
Doç. Dr. Ömer BOLAT 

İstanbul Sabahat tin Zaim Üniversitesi Öğretim Üyesi
Rasim ÖZDENÖREN 

Yazar

M
ütevelli Heyet, Vakfın karar organıdır. 
Dışişleri Bakanı, Maliye Bakanı, Milli 
Eğitim Bakanı, Kültür ve Turizm Bakanı, 
Yurtdışı Türkler ve Akraba Topluluklar ile 

Türk İşbirliği ve Koordinasyon Ajansı Başkanlıklarının 
bağlı olduğu Bakanlar, Türk Dil Kurumu Başkanı, 
Türkiye Odalar ve Borsalar Birliği Başkanı Mütevelli 
Heyetin tabii üyeleridir. Ayrıca, kültür, sanat, Türk dili ve 
edebiyatı alanında çalışan profesör öğretim üyeleri 
arasından Üniversitelerarası Kurulun seçeceği iki 
kişi, eğitim, kültür ve sanat alanında kamu yararına 
faaliyet gösteren dernek ve vergi muafiyeti tanınmış 
vakıfların üyeleri arasından Bakanlar Kurulu’nun 
seçeceği iki kişi, kültür, sanat ve Türk dili alanında 
çalışmalarıyla tanınmış kişiler arasından Bakanlar 
Kurulu’nun seçeceği iki kişi, üç yıl süre ile Mütevelli 
Heyeti üyeliğini yürütür. Herhangi bir nedenle 
toplantıya katılamayan Mütevelli Heyet üyesi yerine, 
ilgili bakanlık müsteşarı veya heyet üyesini vekâlete 
yetkili temsilci, toplantılara katılabilir. Dışişleri Bakanı 
Mütevelli Heyetinin başkanıdır. Dışişleri Bakanının 
bulunmaması durumunda, heyete Kültür ve Turizm 
Bakanı başkanlık eder. 

YÖNETİM KURULU 
YÖNETİM KURULU ÜYELERİ  

Ömer ARISOY 
Kültür ve Turizm Bakanlığı Müsteşarı, 

Yönetim Kurulu Başkanı
Dr. Serdar ÇAM 

Türk İşbirliği ve Koordinasyon Ajansı Başkanı
Doç. Dr. Kudret BÜLBÜL 

Yurtdışı Türkler ve Akraba Topluluklar Başkanı
Lale ÜLKER 

Dışişleri Bakanlığı Yurtdışı Tanıtım ve 
Kültür İşleri Genel Müdürü

Nazife ŞİŞMAN 
Yazar

Yrd. Doç. Dr. M. Yalçın YILMAZ 
İstanbul Üniversitesi Öğretim Üyesi

Funda KOCABIYIK 
Milli Eğitim Bakanlığı Avrupa Birliği ve

 Dış İlişkiler Genel Müdürü
Yrd. Doç. Dr. Yunus UĞUR 

İstanbul Şehir Üniversitesi Öğretim Üyesi
Prof. Dr. Yusuf SARINAY 

TOBB Ekonomi ve Teknoloji Üniversitesi 
Rektör Yardımcısı

Prof. Dr. Şeref ATEŞ 
Enstitü Başkanı 

Y
önetim Kurulu, Vakfın icra organıdır. Kültür 
ve Turizm Bakanlığı Müsteşarı, Dışişleri 
Bakanlığı Tanıtma Genel Müdürü, Milli 
Eğitim Bakanlığı Dış İlişkiler Genel Müdürü, 

Yurtdışı Türkler ve Akraba Topluluklar Başkanı, Türk 
İşbirliği ve Koordinasyon Ajansı Başkanı, Yunus 
Emre Enstitüsü Başkanı, Türkiye Odalar ve Borsalar 
Birliği temsilcisi, Yönetim Kurulunun tabii üyeleridir. 
Ayrıca, üniversitelerin Türkçe dil öğretim merkezleri 
başkanları arasından Mütevelli Heyetinin seçeceği 
bir kişi, eğitim, kültür ve sanat alanında faaliyet te 
bulunan ve Bakanlar Kurulunca kamu yararına 
faaliyet gösterdiği kabul edilmiş dernek veya vergi 
muafiyeti tanınmış vakıfların üyeleri arasından 
mütevelli heyetinin seçeceği bir kişi kültür, sanat 
ve Türk dili alanında çalışmalarıyla tanınmış kişiler 
arasından mütevelli heyetinin seçeceği bir kişi üç 
yıl süreyle Yönetim Kurulu üyeliğini yürütür. Kültür 
ve Turizm Bakanlığı Müsteşarı Yönetim Kurulunun 
başkanıdır.
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B
akanlık, Dışişleri Bakanlığı ve Maliye Bakan-
lığı tarafından görevlendirilecek birer üye ile 
ik tidar ve ana muhalefet partisi tarafından 
üç yıl süreyle seçilecek birer üyeden olu-

şur. Maliye Bakanlığı temsilcisi Denetleme Kurulu-
nun başkanıdır.

DENETLEME KURULU 
YUNUS EMRE VAKFI 

DENETLEME KURULU ÜYELERİ  

Zekeriya KARAKOÇ
Maliye Bakanlığı Personel Genel Müdür 

V. Denetleme Kurulu Başkanı
Şebnem İNCESU

Dışişleri Bakanlığı Kültürel Diplomasi 
Genel Md. Yrd.
Celal ERBAY 

AK Parti 23. Dönem Düzce Milletvekili
Mustafa GAZALCI 

CHP 22. Dönem Denizli Milletvekili

DANIŞMA KURULU 

Şenol GÖKA
TRT Genel Müdürü
Mehmet AKARCA

Basın Yayın ve Enformasyon Genel Müdürü
Prof. Dr. Mehmet GÖRMEZ

Diyanet İşleri Başkanı
Saim İLÇİOĞLU

Başbakanlık Tanıtma Fonu Genel Sekreteri
Saadettin ÖKTEN

Yazar
Prof. Dr. Nurhan ATASOY

Akademisyen-Yazar
Prof. Dr. İlber ORTAYLI

Akademisyen-Yazar
Prof. Dr. M. Öcal OĞUZ

UNESCO Türk Milli Komisyonu Başkanı
Prof. Dr. Musa YILDIZ

Ahmet Yesevi Üniversitesi Mütevelli Heyeti Başkanı
Ömer LEKESİZ

Yeni Şafak Gazetesi Yazarı

Metin ERİŞ
Kültür Konseyi Derneği Yönetim Kurulu Üyesi
Prof. Dr. Gürer GÜLSEVİN
Ege Üniversitesi Öğretim Üyesi
Prof. Dr. Serpil MURTEZAOĞLU
İstanbul Teknik Üniversitesi Öğretim Üyesi 
Prof. Dr. Ali Methan DÜNDAR
Ankara Üniversitesi Öğretim Üyesi
Prof. Dr. İhsan FAZLIOĞLU
İstanbul Medeniyet Üniversitesi 
Öğretim Üyesi
Metin DEMİR
Sağlık Tekstil Sanayii İşverenleri 
Sendikası Başkanı
Ömer Tuğrul İNANÇER
Türkiye Tekstil Sanayii İşverenleri Sendikası
İ. Kaan SİDAR
Türkiye Gıda Sanayii İşverenleri Sendikası

YUNUS EMRE VAKFI 
DANIŞMA KURULU ÜYELERİ V

akfın danışma organı 
olup, yılda bir kez topla-
narak Vakfın bir önceki yıl 
yaptıklarını değerlendirir 

ve bir sonraki yıl için önerilerde 
bulunur. Bakanlık Müsteşarı, Mü-
tevelli Heyeti ve Yönetim Kurulu-
nun seçilmiş üyeleri, Başbakanlık 
Tanıtma Fonu Genel Sekreteri, 
Türkiye Radyo ve Televizyon Kuru-
mu Genel Müdürü, Basın Yayın 
ve Enformasyon Genel Müdü-
rü, Diyanet İşleri Başkanlığı tem-
silcisi, Danışma Kurulunun tabii 
üyeleridir. Ayrıca, İşçi Sendikaları 
Konfederasyonlarının seçeceği 
birer kişi, İşveren Sendikaları Kon-
federasyonunun seçeceği üç kişi 
kültür, sanat, Türk dili ve edebiyatı 
alanında görev yapan öğretim 
üyeleri arasından Vakıf Yönetim 
Kurulunca seçilecek on kişi ile Türk 
dili, kültürü ve sanatı alanındaki 
yazar ve düşünürler arasından 
Vakıf Yönetim Kurulunun seçece-
ği beş kişi üç yıl süre ile Danışma 
Kurulu üyeliğini yürütür. Bakanlık 
müsteşarı Danışma Kurulunun 
başkanıdır.
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ENSTİTÜ 
TEŞKİLAT 

ŞEMASI  

Enstitü Başkan V.
Prof. Dr. Şeref ATEŞ

Kültür Merkezleri Koordinatörlüğü

Özel Kalem Müdürlüğü Strateji Geliştirme Müdürlüğü

Başkan 
Yardımcısı

Lojistik ve Satın Alma 
Müdürlüğü

Mali İşler
Müdürlüğü

Kurumsal İletişim 
Müdürlüğü

Kültür Sanat 
Müdürlüğü

Projeler 
Müdürlüğü

İnsan Kaynakları 
Müdürlüğü

Başkan 
Yardımcısı

Başkan 
Yardımcısı

Türkçe Eğitim
Müdürlüğü

Sınav Merkezi 
Birimi

Evrak Of isi

Türkoloji 
Birimi

ENSTİTÜ 
YAPISI

Yunus Emre Enstitüsü, Türkiye’nin diğer ülkeler ile 
kültürel alışverişini art tırıp dostluğunu geliştirmek 
amacıyla 05.05.2007 tarihli ve 5653 sayılı 

kanunla kurulmuş Yunus Emre Vakfına bağlı bir kuruluş 
olarak bu Kanunun amaçlarını gerçekleştirmek üzere 
yurt dışında kurduğu merkezlerde yabancılara Türkçe 
öğretimi çalışmalarının yanı sıra ülkemizin tanıtımı 
amacıyla kültür ve sanat faaliyetleri yürütmekte, ayrıca 
bilimsel çalışmalara destek vermektedir. 2009 yılında 
faaliyetlerine başlayan Yunus Emre Enstitüsünün 
yurt dışında 40’dan fazla kültür merkezi bulunmakta 
olup bölgelere göre dağılımı bir sonraki bölümde yer 
almaktadır.

* Enstitü 2015 yılı teşkilat şeması.
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Enstitü YAPISI

Yunus Emre Enstitüsü, Türkiye’nin diğer ülkeler ile kültü-
rel alışverişini art tırıp dostluğunu geliştirmek amacıyla 
05.05.2017 tarihli ve 5653 sayılı kanunla kurulmuş Yu-
nus Emre Vakfına bağlı bir kuruluş olarak bu Kanunun 
amaçlarını gerçekleştirmek üzere yurt dışında kurduğu 
merkezlerde yabancılara Türkçe öğretimi çalışmalarının 
yanı sıra ülkemizin tanıtımı amacıyla kültür ve sanat fa-
aliyetleri yürütmekte, ayrıca bilimsel çalışmalara destek 
vermektedir. 2009 yılında faaliyetlerine başlayan Yunus 
Emre Enstitüsünün yurt dışında 40’dan fazla kültür merkezi 
bulunmaktadır.

Birimler
Yunus Emre Enstitüsü görev tanımı itibariyle Yabancılara 
Türkçe Öğretimi ve Kültür Sanat olmak üzere iki ana başlık-
ta faaliyetlerini yürütmektedir. Bu doğrultuda, bu iki faaliyet 
alanını destekleyecek şekilde icra birimleri oluşturulmuştur. 
Yabancılara Türkçe öğretimi alanındaki çalışmalar Türkçe 
Eğitim Müdürlüğü, Sınav Merkezi Birimi ve Türkoloji Birimi 
tarafından yürütülmektedir. Kültür sanat alanında yürütülen 
faaliyetler Kültür Sanat Müdürlüğü; geliştirilen, yürütülen ve 
desteklenen projeler ise Projeler Müdürlüğünce yürütül-
mektedir. Bütün bu faaliyetlerin gerçekleştirilmesi için ge-
rekli olan destek hizmetleri ise İnsan Kaynakları Müdürlüğü, 
Mali İşler Müdürlüğü, Kurumsal İletişim Müdürlüğü, Satın 
Alma Müdürlüğü, Lojistik ve İdari İşler Müdürlüğünce yü-
rütülmektedir. Kütüphane Dokümantasyon ve Arşiv Mü-
dürlüğü, kurumsal bir arşiv tutmakta ve kütüphanelerdeki 
abonelik ve kitap takip sistemini yürütmektedir. Enstitünün 
yıllık faaliyet ve bütçe planının yapılması, stratejik planlama 
çalışmaları kapsamında gerekli kurum içi ve kurum dışı 

toplantılar, çalıştaylar, yıllık raporlar, büyüme hedefleri-
ne yönelik gerekli çalışma ve analizler ise Strateji Ge-
liştirme Müdürlüğünce yürütülmektedir. Enstitü Başka-
nının günlük çalışma programını oluşturulması ve takip 
edilmesi, Başkanın yurt içi ve yurt dışı programlarının 
koordine edilmesi, Başkanlık makamı ile diğer birimler 
ve kurumlar arasındaki iletişimin sağlanması gibi gö-
revler Özel Kalem Müdürlüğünce yürütülmektedir.

İnsan Kaynakları Müdürlüğü; personel alımı ve 
ataması, transfer, kayıt, terfi, ücret, izin, disiplin ve öz-
lük hakları ile ilgili süreçleri yürütmekte; insan odaklı bir 
bakış açısıyla çalışanların kariyer planlamasını yapa-
rak etkinlik ve kaliteyi yükseltmek için önerilerde bulun-
maktadır. Müdürlük; kurumsal kapasitenin ilerletilmesi, 
performansın ölçümü ve değerlendirilmesi, hizmet 
öncesi ve hizmet içi gerekli eğitim programlarının or-
ganizasyonu ve moral ve motivasyonun sağlanması 
gibi hizmetler vermektedir.

Kurumsal İletişim Müdürlüğü; Enstitü faaliyetlerinin 
sağlıklı bir şekilde yürütülmesi için, kurum içi ve dışında 
gerekli olan iletişimin açık ve etkili bir şekilde sağlanma-
sını temin etmek ve Enstitünün tanıtım faaliyetlerini yü-
rütmekle yükümlüdür. Müdürlük, Enstitü ve kültür mer-
kezlerinin eğitim, kültür ve sanat faaliyetlerini yurt içinde 
ve yurt dışında duyurmakta, kurumun bir marka olarak 
görünürlüğünü ve tanınırlığını desteklemektedir. Bunun 
dışında, tanıtım faaliyetlerinin sağlıklı bir şekilde yapıl-
ması için yeni iletişim stratejileri geliştirilmesi, medya 
ilişkileri yönetimi, gerekli hizmet alımları için uygun 
ajans seçimleri, Enstitünün bütün görsel ve yazılı tanı-
tım materyallerinin tasarımı ve yayımlanması, internet 

sayfası ve sosyal medya hesaplarının yönetimi gibi 
çalışmaları yürütmektedir. 

Kültür Merkezleri Koordinatörlüğü; yurt dışında bulu-
nan kültür merkezleri bölgesel özelliklere göre üç ana 
bölge koordinatörlüğü tarafından koordine edilmektedir. 
Bölge Koordinatörleri, görev bölgelerinde bulunan kül-
tür merkezlerinin koordinasyonu ile birlik te o bölgede 
Enstitünün gerçekleştireceği her türlü faaliyetle ilgili yö-
netici ve birimlere danışmanlık yapmaktadırlar. Bu çer-
çevede, kültür merkezleri açılması konusunda ülke ve 
bölgelere yönelik planların takip edilmesi, açılacak kül-
tür merkezleri hakkında sahada gerekli ön çalışmaların 
yapılması, bina satın alma, tadilat ve tefrişat işlemlerinin 
ilgili birimlerle müşterek bir şekilde takip edilmesi, kültür 
merkezlerinin insan kaynakları planlamasının ilgili birim-
lerle koordineli bir şekilde takip edilmesi, kültür merkezle-
rinde verimliliğin sağlanması için işleyişin takip edilmesi, 
gerektiğinde ilgili birimlere denetimler yapmak suretiyle 
Başkanlığa çözüm önerileri sunulması bölge koordina-
törlerinin görevleri arasındadır.

Kültür Sanat Müdürlüğü; yurt dışında faaliyet göste-
ren kültür merkezleri aracılığıyla kültür ve sanatımızın en 
nadide örneklerini dünyanın her yerine ulaştırmak gay-
retiyle çalışan, kültürel etkileşim ve paylaşım odaklı bir 
birimdir. Müzik, modern ve klasik Türk el sanatları, tiyatro, 
sinema, fotoğraf, edebiyat, Türk mut fağı ve daha birçok 
alanda ülkemizin zengin kültür mirasını temsil etmek ve 
bu mirası en yetkin biçimde tüm dünyaya tanıtan kon-
serler, sergiler, atölye çalışmaları, sahne gösterileri, film 
gösterimleri, bilimsel toplantılar, aydın buluşmaları ve 
sanat kursları düzenleyerek Yunus Emre Enstitüsünün 

yalnızca kültür merkezlerinin olduğu ülkelerde değil aynı 
zamanda dünyanın pek çok ülkesinde ulusal ve ulusla-
rarası düzeyde fuar, festival ve benzeri organizasyon-
larla temsil edilmesi için çalışmaktadır. Müdürlük, kültür 
merkezlerinin yıllık faaliyet takvimlerinin oluşturulmasında 
yol gösterici bir rol oynamakta ve faaliyetlerin belirlen-
mesi esnasında başta kültür merkezlerinin bulunduğu 
ülkeler olmak üzere pek çok ülkedeki kültürel hareketliliği 
göz önünde bulundurarak önerilerde bulunmakta ve 
belirlenen etkinliklerin çeşitlendirilmesi, zenginleştirilmesi, 
hedef kitleye en iyi biçimde ulaştırılması hususlarında 
kültür merkezlerine destek sağlamaktadır. Kültür ve sa-
nat faaliyetlerinin düzenlenmesinde, Türkiye’de ve yurt 
dışında ilgili kurum temsilcileriyle irtibat kurmak, toplantı 
ve görüşme düzenlemek, dünyada faaliyet gösteren 
benzer kuruluşlar ile iş birliği yapmak Kültür Sanat Mü-
dürlüğünün çalışma alanları arasındadır.

Kütüphane Dokümantasyon ve Arşiv Müdürlüğü; 
YEnstitü ve kültür merkezlerimizde oluşturulan kütüpha-
nelerdeki abonelik ve kitap takip sisteminin yürütülmesini 
sağlamaktadır. Kütüphanelerin, kitap, dergi, gazete, cd/
dvd gibi materyaller yönünden zenginleştirilmesi, üye 
sayısının art tırılması, okuma alanlarının oluşturulması-
nın yanı sıra okuyucuların çevrimiçi veri tabanlarından 
yararlanmaları, abone olunan dergileri kullanmaları, 
bilimsel amaçlı internet kullanmaları ve kütüphane ka-
taloğunu taramaları mümkün kılmak için çalışmalarını 
hızlandırmıştır. Ayrıca, Enstitüye dair kurumsal bir arşiv 
tutmaktadır. 

Lojistik ve İdari İşler Müdürlüğü; Enstitü ve kültür mer-
kezi binalarının tadilatı, tefrişatı, idari ve teknik altyapılarının 

ENSTİTÜ 
YAPISI

* 2015 yılı Enstitü yapısı.
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oluşturulması, yurt içi ve yurt dışı ulaşım, transfer, konak-
lama ve kargo işlemlerini yürütmektedir. Ayrıca, yurtiçi 
ve yurtdışında gerçekleştirilen organizasyonların her 
türlü lojistik hizmetini sağlamaktadır. Yunus Emre Ensti-
tüsü hizmet binasının bütün tadilat, tefrişat, bakım-ona-
rım, güvenlik, temizlik, yemek hizmetlerinin yürütülmesini 
sağlamaktadır. Kültür Merkezi binalarının idari ve teknik 
altyapılarının oluşturulmasına katkıda bulunmaktadır. 
Her türlü donanım ve malzemelerin envanter kayıtları-
nın tutulmasını ve işletilmesini sağlamaktadır. Çalışma 
koşullarını ve üretim araçlarını, İş Sağlığı ve Güvenliği 
Kanununda belirtilen şekliyle uygun hale getirmektedir. 
Bu kapsamda iş yerlerinde oluşacak tehlikelerden, sağ-
lığa zarar verebilecek koşullardan korunmak ve daha 
iyi bir çalışma ortamı oluşturmak için çalışmalar yap-
maktadır. Enstitünün, gelişen bilişim teknolojilerinden üst 
düzeyde yararlanabilmesi için mevcut bilişim altyapı-
sının bakımını, ikmalini, geliştirilmesini, güncellenmesini 
ve yeni sistemlerin planlanarak mevcut altyapıya dâhil 
edilmesi ile ilgili işleri yürütmektedir. Ayrıca, teknolojik ge-
lişmeleri takip etmekte, bilgi güvenliği konusunun gerek-
tirdiği önlemleri almaktadır. 

Mali İşler Müdürlüğü; Enstitünün yurt içi ve yurt dışı fa-
aliyetleri ile ilgili tüm muhasebe kayıtlarını Vakıflar Tek Dü-
zen Hesap Planına uygun olarak düzenlemekte, hesap 
dönemi sonunda gelir-gider cetveli ve bilânçoları dü-
zenleyerek ilgili idarelere gönderilmesini sağlamaktadır. 
Müdürlük, genel mevzuat ve vakıf mevzuatı hükümleri 
çerçevesinde Enstitünün mali işlerini yönetmekte, tüm 
ödemeleri takip etmekte ve Enstitü gelirlerinin tahsili ve 
takibi ile bunun yanında yapılan masraflara ilişkin Enstitü 
Başkanlığına belge, bilgi ve evrak akışını sağlayan birim 
olarak hizmet vermektedir. Ayrıca kültür merkezlerinin 

mali denetimini yaparak denetim raporlarını hazırla-
maktadır.

Özel Kalem Müdürlüğü; Enstitü Başkanının günlük ça-
lışma programını oluşturmak ve takip etmek, Başkanın 
yurt içi ve yurt dışı programlarını koordine etmek, Enstitü 
Başkanının kabul et tiği ve ziyaretine gelen kurum tem-
silcileri ya da heyetlerin ağırlanmasını organize etmek, 
Başkanlık makamı ile diğer birimler ve kurumlar arasın-
daki iletişimi sağlamak ve Başkanlık makamına ait tüm 
yazışmaları gerçekleştirmek gibi görevleri yürütmektedir.

Projeler Müdürlüğü;  Türk kültürü, sanatı ve dilinin ta-
nıtılmasına yönelik projeler geliştirmek ve uygulanma-
sını temin etmek amacıyla araştırma, proje planlama 
ve geliştirme, kaynak geliştirme ve proje değerlendir-
me süreçlerini, ilgili birimlerle koordineli bir şekilde yü-
rütmektedir. Müdürlük, standart ve şef faf bir proje algısı 
oluşturulması, proje tabanlı bir çalışma sistemi meyda-
na getirilmesi, bu kapsamda etkin projelerin üretilmesi, 
değerlendirilmesi, destek verilmesi veya teşvik edilme-
si için nitelikli projelerin oluşturulmasına doğrudan katkı 
sağlamaktadır. Enstitünün çalışma ve hizmet alanının 
kesiştiği yerli ve yabancı kurumlarla ulusal ve uluslarara-
sı düzeyde ortak projeler geliştirilmesi ve uygulanması 
için çalışmalar yürütmek birimin görevleri arasındadır.  

Satın Alma Müdürlüğü;   Kurumun yurt içinde ve yurt-
dışında ihtiyaç duyduğu her türlü, sarf malzeme, taşın-
maz ve demirbaş alımlarında, serbest rekabet şartlarını 
oluşturarak; yurt içi ve yurt dışından talep edilen mal-
zeme ve istekler için, şartname/sözleşme oluşturma 
ve piyasa fiyat araştırması yaparak satın alma işlemini 
ilgili birimlerle koordineli bir şekilde gerçekleştirmektedir. 

Katılımcılığı, eşit muameleyi, şef faflığı, hesap verilebilirliği, 
kaliteli mal ve hizmet alımını esas alarak faaliyetlerini yü-
rütmektedir. 

Sınav Merkezi Birimi; başta kültür merkezlerinde düzen-
lenen kur ve sertifika sınavları olmak üzere, Yabancılara 
Türkçe öğretimi alanında gerçekleştirilen bütün sınavların 
hazırlanması ve uygulanmasından sorumludur. Türkçe 
seviyesinin uluslararası standartlarda ölçümünü sağla-
yan kâğıt ve web tabanlı Türkçe Yeterlilik Sınavı (TYS), 
alanında uzman kurum ve akademisyenlerle iş birliği 
içerisinde Sınav Merkezi tarafından hazırlanmakta; yurt 
içi ve yurt dışında uygulanmaktadır. Birim, üniversitelerle 
işbirliği halinde yurt dışındaki öğrencilere yönelik Yabancı 
Öğrenci Sınavı (YÖS) gibi uygulamaların gerçekleştiril-
mesine yardımcı olmaktadır. Sınav Merkezi, Türkçenin 
yabancı dil olarak öğretimi alanında çalışan akademis-
yenlere, kültür merkezlerinde ve TÖMER’lerde çalışan 
Türkçe okutmanlarına ve soru yazarlarına yönelik hizmet 
içi eğitim seminerleri ve çalıştaylar düzenlemektedir. Av-
rupa’da yaşayan Türk çocuklarına yönelik geliştirilen ve 
uygulanan sertifika sınavları da Sınav Merkezinin önemli 
faaliyetlerinden biridir. 

Strateji Geliştirme Müdürlüğü; Enstitünün faaliyetlerini 
hangi yöntem, araç ve kaynaklarla, hangi zaman dili-
minde gerçekleştireceğine dair strateji ve politikaları, ilgili 
birimlerle işbirliği içerisinde belirlemekle yükümlüdür. Bu 
çerçevede kurumun stratejik planını hazırlamak, yıllık büt-
çe ve faaliyet planı oluşturmak, açılacak kültür merkezleri 
ile ilgili ön çalışmaları yaparak ilgili kurumlar ve kurum içi 
birimlerle koordineli bir şekilde açılacak kültür merkezle-
rini belirlemek, ülke ve bölge stratejileri oluşturmak, kültür 
merkezleri ve birimlerden alınan raporlar ve veriler ışı-

ENSTİTÜ 
YAPISI

ğında verimlilik analizleri yaparak yönetime öneriler sun-
mak, kurumun yıllık raporunu hazırlamak gibi görevleri 
yürütmektedir. 

Türkçe Eğitim Birimi; uluslararası standartlarda ve bilim-
sel yöntemler ışığında yurt içi ve yurt dışında Türkçeyi bir 
dünya dili olarak öğretmekte; bu çerçevede gerekli her 
türlü araç-gereç ve eğitim-öğretim materyallerini hazır-
lanmaktadır.  Birim, kültür merkezlerindeki Türkçe kursları 
için gereken her türlü bilimsel alt yapı ve eğitim stan-
dartlarının oluşturulması, okutman olarak hizmet veren 
personelin belirli periyodlarla eğitime tâbi tutulması, yurt 
içi ve yurt dışında “Türkçenin Yabancı Dil Olarak Öğreti-
mi” sertifika programları düzenlenmesi gibi görevleri de 
yürütmektedir. Yurt dışındaki devlet okullarında Türkçenin 
seçmeli yabancı dil olarak müfredata dâhil edilmesi, 
Yabancılara Türkçe Öğretimi alanında faaliyet gösteren 
diğer kurum ve kuruluşlarla işbirliği yapılması, Türkçe Yaz 
Okulu programının planlanması, Türkçenin Sesi Radyo-
su gibi alanlar birimin görevleri arasındadır. 

Türkoloji Birimi; Türk dilini, edebiyatını, kültürünü ve sa-
natını tanıtmak ve bu konuda eğitim almak isteyen tüm 
gönüllülere yurt dışında gereken hizmeti vermek ama-
cıyla üniversitelerle işbirliği yapmaktadır. Bu çerçevede, 
Üniversitelerle ‘’Türkoloji Projesi İşbirliği Protokolü’’ imza-
lamak suretiyle, mevcut olan bölümler desteklenmekte 
ve yeni bölümlerin açılması teşvik edilmektedir. Protokol 
kapsamında Türkoloji/Türk Dili ve Edebiyatı bölümlerine 
Türkiye’den öğretim elemanı görevlendirmekte, müfredat 
ve materyal desteği sağlamakta; bu bölümlerde daha 
nitelikli ve sürekli eğitim-öğretim verilebilmesi için çalış-
malar yürütmektedir. 
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Yunus Emre Enstitüsü Kültür 
Merkezlerinin Bulunduğu Şehirler

Türkoloji Projesi Kapsamında 
İşbirliği Yaptığımız Üniversiteler

ASYA
UZAKDOĞU

AVRUPA
BALKANLAR

ORTA DOĞU
AFRİKA



Amsterdam
Berlin
Brüksel
Budapeşte
Komrat
Köln
Londra
Paris
Roma
Varşova
Viyana
Zagreb

AVRUPA BALKANLAR
Belgrad
Bükreş
Foynitsa
İpek
İşkodra
Köstence
Mostar
Podgoritsa
Priştine
Prizren
Saraybosna
Tiran

ORTADOĞU - AFRİKA
Amman
Beyrut
Cezayir
Doha
Hartum
İskenderiye
Pretorya
Kahire
Kudüs
Lefkoşa
Rabat

ASYA - UZAKDOĞU
Astana
Bakü
Kabil
Kazan
Kuala Lumpur
Tiflis
Tokyo

Yunus Emre Enstitüsünün 2015 yılı sonu itibariyle 
Avrupa’da 12 (11 ülke), 
Balkanlar’da 13 (7 ülke), 
Ortadoğu - Afrika’da 13 (12 ülke), 
Avrasya-Uzakdoğu’da 6 (6 ülke) olmak üzere toplam 
36 ülkede 44 Kültür Merkezi bulunmaktadır.

Kültür Merkezlerinin Bölgelere Göre Dağılımı;
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* Johannesburg’daki merkezimiz kapatılıp 
  Pretorya’da açılmıştır.

Saraybosna
Tiran

20102009
Astana
Brüksel
Kahire
Londra
Üsküp
Astana

2011 2012
Berlin
Bükreş
Foynitsa
Köstence
Priştine
Prizren
Tokyo

Amman
Amsterdam
Beyrut
İpek
İşkodra
Kazan
Paris
Tahran
Tiflis 

2013 2014 2015
Bakü
Budapeşte
İskenderiye
*Johannesburg
Kabil
Kudüs
Rabat
Varşova

Cezayir
Köln
Lefkoşa
Mostar
Podgoritsa
Roma
Viyana

Belgrad
Hartum
Doha
Komrat
Kuala Lumpur
Zagreb

YUNUS EMRE ENSTİTÜSÜ
KÜLTÜR MERKEZLERİ

YUNUS EMRE ENSTİTÜSÜ
KÜLTÜR MERKEZLERİ

Kültür Merkezlerinin Açılış Yıllarına Göre Dağılımı
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2015 YILINDA AÇILAN 
KÜLTÜR MERKEZLERİ 

BELGRAD

KOMRAT

ZAGREB

HARTUM

KUALA LUMPUR

DOHA
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Bir ileri bir geri, bir ileri bir geri… 4 teli bir 
de yayıyla hep bir ağızdan hüzünle 
söyler efkârın şarkısını. 

Orta Asya’dan Anadolu’ya uzanan 
binlerce yıllık maceramızda her daim 
yanımızda oldu. Hüzünlü sesiyle tarihe 
tanıklık et ti.

Kabak Kemane 
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Yunus Emre Enstitüsü, Türk dili, kültürü, sanatı ve müziği 
alanlarında yetkin akademisyen ve araştırmacıların 
yetişmesine katkı sağlamakta; sertifika programlarıyla 
eğitim-öğretim uygulamalarını gerçekleştirmektedir.

YUNUS EMRE
ENSTİTÜSÜNÜN
FAALİYET ALANLARI

Yunus Emre Vakfına bağlı olarak kurulan Yunus Emre 
Enstitüsü, Kanun’un amaçlarını gerçekleştirmek 
üzere eğitim ve öğretim faaliyetleri ile bilimsel 
araştırma ve uygulamaları yürütmektedir. Enstitü, 
kuruluş amaçları doğrultusunda Türk kültürünün, 
dilinin, sanat ve edebiyatının daha iyi tanıtılması ve 
öğretilmesi amacıyla araştırmalar yapmak, farklı 
kurumlarla işbirliği yaparak bilimsel çalışmaları 
desteklemek ve ortaya çıkan sonuçları çeşitli 
yayınlar vasıtasıyla kamuoyuna duyurmak 
amacına yönelik faaliyetler yürütmektedir.

Yunus Emre Enstitüsü yurtdışında çeşitli ülkelerde 
açmakta olduğu Yunus Emre Enstitüsü Türk Kültür 
Merkezleri ile Türkiye’nin, Türk dilinin, kültürünün 

ve sanatının tanıtılması adına çalışmalar 
yapmaktadır. Yunus Emre Enstitüsü Türk 
Kültür Merkezlerinde bilimsel projeler, kültürel 
etkinlikler ve kurslar aracılığıyla bir taraf tan 
Türkiye’nin tanıtımına katkı sağlanırken, diğer 
taraf tan Türkiye ile diğer ülkeler arasında dostluk 
bağları pekiştirilmekte ve kültürler arasındaki 
münasebetler artırılmaktadır.

Yunus Emre Enstitüsü Türk Kültür Merkezleri 
bünyesinde yürütülmekte olan Türkçe dil kursları 
sayesinde yabancı dil olarak Türkçe öğrenmek 
isteyenlere imkân sağlanmakta, ayrıca ilgili 
ülkelerdeki Türk vatandaşlarının dillerini daha 
yakından tanımaları temin edilerek Türkiye ile 
kültürel bağlarının devamı sağlanmaktadır.
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Kıvrak ritimlere hayat verir. Sesini du-
yan kişi hayat enerjisi ile dolar. Hüzün-
ler, yorgunluklar ve karamsarlık ona 
göre değildir. Coşkunun ve eğlence-
nin olmazsa olmazı bir sazdır darbu-
ka. Kendinden beklenmeyecek işler 
becerir. Küçük gövdesinden neşe ve 
mutluluk saçar.

Darbuka
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FAALİYET SAYISI

Artan Kültür Merkezi sayılarıyla doğru orantılı olarak faaliyet sayısı, 
niteliği ve çeşitliliği artış göstermiştir.

2009 15

40

124

388

400

465

713

2010

2011

2012

2013

2014

2015

1000 200 300 400 500 600 700 800



402015 FAALİYET RAPORU 412015 FAALİYET RAPORU

Türkiye’yi, kültürel mirasını, Türk kültürünü ve sanatını 
tanıtmak, Türkiye’nin diğer ülkeler ile dostluğunu ge-
liştirmek, kültürel alışverişini artırmak amacıyla faali-
yetlerimiz daha disiplinli, kurumsal ve tematik hale 
getirilmiş olup; Geleneksel  Türk El Sanatlarının İhyası, 
Türk Mut fağı Tanıtım Etkinlikleri, Moda Tasarımı ve Üre-
timi, Somut Olmayan Kültürel Mirasın Desteklenmesi, 
Türk Sineması Tanıtımı, kültürel çeşitlilik ve azınlıklarla 
ilgili faaliyetler, ortak kültür ve ortak tarih kapsamında 
düzenlenen etkinlikler olmak üzere konserler, sergiler, 
atölye çalışmaları, sahne gösterileri, film gösterimleri, 
bilimsel toplantılar, aydın buluşmaları ve sanat kursla-
rı düzenlenmiştir. Yalnızca kültür merkezlerinin olduğu 
ülkelerde değil aynı zamanda dünyanın pek çok ülke-
sinde ulusal ve uluslararası düzeyde fuar, festival ve 
benzeri organizasyonlarda da yer almıştır. 

KÜLTÜR SANAT 
ETKİNLİKLERİ VE PROJELER

ETKİNLİKLERİMİZDEN SEÇMELER
OCAK
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TOKYO YEE
30 Ocak 2015 
Türk Derilerine Japon Tasarımı Defilesi

LONDRA YEE
16-17 Ocak 2015 
Mevlana’nın Çağrısı İngiltere ve İskoçya’da 
Yankılandı 

OCAK
2015

HARTUM YEE

TİFLİS YEE

11 Ocak 2015 
Sudan ve Türk Üniversiteleri 
İşbirliği Çalıştayı

23 Ocak 2015 
“Baba” Tiflis’te Gürcüce Sahnelendi 

TİRAN YEE
20 Ocak 2015 
‘’Konstantiniyye’den İstanbul’a: 19. Yüzyıl 
ortalarından 20. Yüzyıla Boğaziçi Fotoğrafları’’  
ve ‘’Bir Hikayem Var: Türkiye’den Genç Sanat” 
Sergileri Tiran’da Açıldı 
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ETKİNLİKLERİMİZDEN 
SEÇMELER

ŞUBAT
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VARŞOVA YEE

BÜKREŞ YEE

19 Şubat  2015 
Çanakkale Savaşı Sergisi Krakov Açılışı 

12 Şubat  2015 
Romanya Köylüler Müzesinde Osmanlı 
Kıyafetleri Seramik Sergisi 

SUBAT
2015

KÖLN YEE

PRİZREN YEE

İPEK YEE

26 Şubat 2015 
Köln Roma Germen Müzesinde 
Göbekli Tepe Sergisi

27 Şubat  2015 
Prizren’de Piyano ve Flüt Konseri

20 Şubat  2015 
Aluş Nuş Yönetiminde Balkan Türk Müziği 
Derneği Konseri 
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ETKİNLİKLERİMİZDEN 
SEÇMELER

MART
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KUDÜS YEE

PRİŞTİNE YEE

05 Mart  2015 
Tuluyhan Uğurlu Konseri 

13 Mart 2015 
İsmet Bölükemini Sulu Boya Resim Sergisi 

PARİS YEE
24 Mart  2015 
Paris’te Nevruz Kutlaması 

MART
2015

İSKENDERİYE YEE

KAZAN YEE

FOYNİTSA YEE

31 Mart 2015 
Bir Mısırlının Kalbinde Geçen Çanakkale  
Konferansı ve Çanakkale Zaferi Sergisi 

12 Mart 2015 
Kazan’da Geleneksel Türk Mut fağı Tanıtıldı 

18 Mart 2015 
Foynitsa’da 100. Yılında Çanakkale Zaferi Resim Sergisi 

FOYNİTSA YEE
26 Mart 2015 
Foynitsa’da “Çanakkale Yolun Sonu” Filminin Gösterimi 
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ETKİNLİKLERİMİZDEN 
SEÇMELER

NİSAN
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BAKÜ YEE

ROMA YEE

KAZAN YEE

21 Nisan 2015 
Bakü’de Burhan Öcal ve Hüsnü Şenlendirici Konseri 

22 Nisan 2015 
Vatikan Gizli Arşiv Belgeleri Işığında Çanakkale Savaşı 

24 Nisan 2015 
İzzet Keribar Türkiye’nin Işığı Fotoğraf Sergisi 

NİSAN
2015

RABAT YEE

TİRAN YEE

SARAYBOSNA YEE

30 Nisan 2015 
Mevlevi Kültürü ve Musikisi Fas Halkıyla Buluştu 

Tiran’da Piyanist Tuluyhan Uğurlu Konseri 

08-09 Nisan 2015 
“Matrakçı Nasuh Balkanlarda” Panel ve Minyatür Sergisi     
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15 Nisan 2015 
Tarık Tufan Söyleşisi “Anlatmak İçin Yaşamak” 

KÖSTENCE YEE

LONDRA YEE

23 Nisan 2015 
Mevlâna’nın Hoşgörüsünden Yunus’un İlmine Sevgi 
Buluşmaları 

BÜKREŞ YEE

PARİS YEE

PRİŞTİNE YEE

23 Nisan 2015 
“Sevgi Buluşmaları” Sema Gösterisi

07-12 Nisan 2015 
Küçük Hiçliklikler Tiyatro Oyunu 

04 Nisan 2015 
Kosova Caz Haf tası 

NİSAN
2015
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ETKİNLİKLERİMİZDEN 
SEÇMELER

MAYIS
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BRÜKSEL YEE

TİRAN YEE

CEZAYİR YEE

08-12 Mayıs  2015 
Lâmekân Emsemble Belçika’da 

16 Mayıs 2015 
Devrim Erbil’in İstanbul’dan Sevgilerle Sergisi Tiran’da 

11-27 Mayıs 2015 
Gemi Maketleri Cezayir’de Sergilendi 

PODGORİTSA YEE

ÜSKÜP YEE

KÖSTENCE YEE

04-11 Mayıs 2015 
Uluslararası Podgoritsa Kitap Fuarı’nın Bu Yılki 
Onur Konuğu Türkiye Oldu

18-20 Mayıs 2015 
Ahmet Ümit Üsküp’te Okurlarıyla Buluştu 

28 Mayıs 2015 
Köstence’de Sultan Kıyafetleri Defilesi

MAYIS
2015
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SARAYBOSNA YEE

LONDRA YEE

SEUL

21 Mayıs 2015 
“Mistik Işık” Sergisi Sanatseverlerle Buluştu 

07-17 Mayıs 2015 
Türk Filmleri Haf tası

22 Mayıs 2015 
Küresel Kamu Diplomasisi Ağı 
Güney Kore’de Toplandı

MAYIS
2015

ZAGREB YEE
18 Mayıs - 13 Eylül 2015 
Osmanlı Çinileri Zagreb’de Sergilendi 

LONDRA YEE
18 Mayıs 2015 
Mario Levi Londra’da Okurlarıyla Buluştu 

ZAGREB YEE
19-24 Mayıs 2015 
Zagreb Türk Filmleri Haf tası 

ASTANA YEE
23 Mayıs 2015 
Kazakistan’da Sinema Günleri Burak Özçivit’in Katılımıyla Açıldı 
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ETKİNLİKLERİMİZDEN 
SEÇMELER
HAZİRAN
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TOKYO YEE

KABİL YEE

CEZAYİR YEE

02-06 Haziran 2015 
Mehteranın Sesi Japonya’da Gönülleri Fethet ti 

09 Haziran 2015 
Türkiye Afganistan İlişkileri Konferansı Kabil’de Gerçekleşti 

10 Haziran 2015 
Son Mektup Cezayirli İzleyicileriyle Buluştu

BÜKREŞ YEE

ROMA YEE

TOKYO YEE

16-22 Haziran 2015 
Anton Pann Müzik Grubu Romanya Turnesi 

09-11 Haziran 2015 
İtalya Bari’de Türk Sineması Günleri Düzenlendi 

01 Haziran 2015 
Japon Prenses Akiko Mikasa Mehteri İzledi 

HAZİRAN
2015
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İSKENDERİYE YEE

KAZAN YEE

25-28 Haziran 2015 
Ramazan Akşamları Etkinliği

27 Haziran 2015 
3. Uluslararası Abdülreşid İbrahim Sempozyumu

KABİL YEE

PODGORİTSA YEE

16 Haziran 2015 
Ali Şir Nevai ve Babür Şah Afganistan’da Anıldı 

18 Haziran 2015 
Geleneksel Osmanlı Mut fağı Tanıtımı 

HAZİRAN
2015
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ETKİNLİKLERİMİZDEN 
SEÇMELER
TEMMUZ
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İSTANBUL
24 Temmuz 2015 
Hülya Koçyiğit Yaz Okulu Öğrencileriyle Buluştu

01-04 Temmuz 2015 
Beyrut’ta Türkiye Günleri 

TİRAN YEE

BEYRUT YEE

23-25 Temmuz 2015 
Berat Multikültürel Festivalinde Türkiye 

PRİŞTİNE YEE

LONDRA YEE

AMSTERDAM YEE

19-30 Temmuz 2015 
Avrupa Yaz Müzik Akademisi’nde (ESMA 2015) 
Güloya Altay Konseri 

13-31 Temmuz 2015 
İngiltere Parlamentosunda 1. Dünya Savaşı 
Esirlerinin Hatıraları Sergilendi 

03-06 Temmuz 2015 
3. Kırmızı Lale Film Festivali 

TEMMUZ
2015
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ETKİNLİKLERİMİZDEN 
SEÇMELER
AĞUSTOS
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22 Ağustos 2015 
1000 Yılın Sesi Türkçe Bayramı Coşkuyla Kutlandı 

İSTANBUL

İSTANBUL

08 Ağustos 2015 
Sunay Akın Yaz Okulu Öğrencilerine İstanbul’u Anlat tı 

AĞUSTOS
2015

İSTANBUL
31 Temmuz 2015 
Osman Sınav Uluslararası Türkoloji 
Yaz Okulu Öğrencileri ile Buluştu

07 Ağustos 2015 
Nursel Köse ve Emre Kızılırmak Yaz Okulu 
Öğrencileriyle Bir araya Geldi 

İSTANBUL
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ETKİNLİKLERİMİZDEN 
SEÇMELER

EYLÜL
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16-18 Eylül 2015 
Napoli Türk Sanatları Kongresi

BEYRUT YEE

ROMA YEE

28-30 Eylül 2015 
Osmanlı Arşivinde Lübnan Sempozyumu 

TİFLİS YEE

SARAYBOSNA YEE

İŞKODRA YEE

14 Eylül 2015 
3. Uluslararası Batum Müzik Festivali 

30 Eylül 2015 
Can Atilla Saraybosna’da Konser Verdi

08-10 Eylül 2015 
İşkodra’da 2. “Türkiye Günleri” Coşkusu 

EYLÜL
2015
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ETKİNLİKLERİMİZDEN 
SEÇMELER

EKİM
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15 Ekim 2015 
“Sanata Dokun” Resim Heykel Sergisi 
Saraybosna’da Açıldı 

BRÜKSEL YEE

SARAYBOSNA YEE

24 Ekim 2015 
Jordi Savall & Hespèrion XXI Ensemble - Dimitrie 
Kantemir’in İstanbul’u Konseri 

EKİM
2015

BRÜKSEL YEE
06 Ekim-  31 Ocak 2015 - 2016
EUROPALIA 2015 Sanat Festivalinde Odak 
Ülke Türkiye

LONDRA YEE
08 Ekim 2015 
BBC Orta ve Doğu Avrupa Muhabiri 
Nick Thorpe Söyleşisi
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ETKİNLİKLERİMİZDEN 
SEÇMELER

KASIM
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BRÜKSEL YEE

PRİŞTİNE YEE

ANKARA

04 Kasım 2015 
Brüksel “Göbekli Tepe- Medeniyetin Doğuşu” Paneli 

12 Kasım 2015 
Itri ve Bach Esintileri Konseri 

11 Kasım 2015 
Türk Japon Türk Vakfı’nda “7 Dilde 7 İklimde 
Yunus Emre” Latin Kaligrafi Sergisi 

BUDAPEŞTE YEE

ÜSKÜP YEE

BERLİN YEE

28 Kasım 2015 
Masallar Günü Karagöz Gösterisi 

05 Kasım 2015 
Kerem Görsev Trio Konseri 

05-07 Kasım 2015 
Osmanlı’da Hat, Ebru ve 
Tezhip Sanatları Konferansı 

KASIM
2015
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VİYANA YEE

BERLİN YEE

21 Kasım 2015 
Viyana Yunus Emre Enstitüsünde 
Mehmet Akif Ersoy’u Anma Söyleşisi

30 Kasım 2015 
Tarabya Çeviri Ödülleri Sahiplerini Buldu

BERLİN YEE
10 Kasım 2015 
“Pergamon” Anadolu’da Hellenistik Bir Başkent Konferansı 

LONDRA YEE

RABAT YEE

27 Kasım 2015 
Emre Aracı “Sultanlarla Vals” Konseri 

14 Kasım 2015 
Ünlü Saksafoncu İlhan Erşahin Rabat Yunus Emre 
Enstitüsünün Destekleriyle Fas’ta Konser Verdi 

KÖLN YEE
13 Kasım 2015 
JItri ve Bach Konseri 

KASIM
2015
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ETKİNLİKLERİMİZDEN 
SEÇMELER

ARALIK
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BRÜKSEL YEE

BAKÜ YEE

KÖLN YEE

10 Aralık 2015 
Belçika’da Türkiye Kütüphanesi Açılışı

10 Aralık 2015 
Bakü’de Türkan Şoray Rüzgârı 

11 Aralık 2015 
Köln’de Ara Güler “İstanbul’un Gözü” 
Fotoğraf Sergisi Açılışı

DOHA YEE

İPEK YEE

VARŞOVA YEE

02 Aralık 2015 
Nakkaşhane Doha Uluslararası Kitap Fuarı’nda 

10 Aralık 2015 
Türk Sinema Gösterimleri ve 
Semih Kaplanoğlu Söyleşisi

08 Aralık 2015 
Osmanlı Sarayında Polonyalı İki Sanatkar 
Sempozyumu 

ARALIK
2015
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20 Aralık 2015 - 08 Ocak 2016
Köln’de “Bir Başkentin Oluşumu Almanca Konuşan 
Mimarların İzleri Sergisi

TAHRAN YEE

KÖLN YEE

20 Aralık 2015 
Ali Ekber İsfahani ve Safevi Mimarı Konferans ve 
Sergisi Dolmabahçe Sarayı’ndaydı 

BAKÜ YEE

İŞKODRA YEE

22 Aralık 2015
Azerbaycan’ın Başkenti Bakü ’de 
Lavaş Günü Etkinliği 

20 Aralık 2015 
742. Vuslat Yıldönümünde Mevlana 
İşkodra’da Anıldı 

ARALIK
2015
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Bağlama bu topraklarının sesini içinde 
taşır. Tellerine dokununca çıkan ses 
bozkırın bağrından gelir. Yüzyıllardır 
Anadolu insanının hislerini paylaşır ve 
kendisini çalan aşığın en yakın arka-
daşı olur. Bazen hüzünlü bir hikâye 
anlatır bazen haklı bir isyanı haykırır. 

Baglama
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1

2

3

4

2015 Yılı Proje Başvurusu 77

77

46

Talep Edilen Destek Miktarı

Yılsonu Toplam Proje Desteği 

2015 Yılı İtibariyle Tahsis Edilen 
Proje Bütçesi

Konu Adet

18.128.467

16.172.400

2.998.528

3.150.000

Toplam Bütçe TL

2015 YILI 
PROJE DESTEK DURUMU

PROJELER

Enstitümüzün 2015 yılı itibariyle proje destekleri 
için tahsis edilen bütçe miktarı 3.150.000 TL’dir. 
2015 yılı itibariyle 18.128.467 TL toplam bütçeli 
77 Proje başvurusu alınmış olup başvuranlar 
16.172.400 TL destek talebinde bulunmuştur. 
77 Projenin 46 âdetine kısmi ya da tam destek 
verilmiş olup toplam 2.998.528 TL destekte 
bulunulmuştur. 

Yunus Emre Enstitüsü ayrıca 
Türk kültür, sanat, tarih ve dili-
nin; tanıtılması, duyurulması, 
sevdirilmesine yönelik proje-
ler ve buna bağlı organizas-
yonların gerçekleştirilmesi 
için çeşitli desteklerde bulun-
maktadır.
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Yunus Emre Enstitümüz 2015 yılı boyunca 
üzerinde çalıştığı hususlardan bir tanesi de çeşitli 
ülkelerde Türkiye’nin tanıtımını sağlayacak konser, 
sergi, film gösterimi, söyleşiler, bilimsel toplantılar 
gibi farklı bileşenlerden oluşan etkinlikler dizisini 
içeren standart bir programı Türkiye Günleri başlığı 
adı altında ortaya koymaktı. Pilot uygulamasının 
Ürdün’ün başkenti Amman’da 21-24 Aralık 2014 
tarihleri arasında gerçekleştirilen Türkiye Günleri 
Programının ikincisi 02-06 Mart 2015 tarihleri 
arasında Fas’ın Başkenti Rabat’ta, daha sonraları 
10 Haziran 2015 tarihinde Lübnan’ın başkenti 
Beyrut’ta ve 8-10 Eylül 2015 tarihleri arasında 
da Arnavutluk’un İşkodra şehrinde gerçekleştirildi. 
Programın içeriğinde; konserler, geleneksel 
sanatlar, kültürel etkileşimin somutlaştığı eserler, 
sergiler, sempozyumlar, halk oyunları, yemek 
kültürü, film gösterimleri mevcut tur. 

7 Bölgeden 7 İklime 
“TÜRKİYE GÜNLERİ” 

PROJELER
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PROJELER

Proje ile uluslararası üne sahip yazarların 
Türkiye’nin tarihi, turistik, kültürel açıdan önem 
arz eden şehirlerini ziyaret etmeleri ve 
ziyaretleri neticesinde edindikleri izlenimleri 
kitaplaştırmalarının sağlanması hedeflenmektedir. 
Ayrıca yurt dışında düzenlenen uluslararası 
edebiyat festivallerine, Türk yazarlarının katılmaları 
sağlanmıştır.

İlk uygulaması 100 Yıllık Barış Çanakkale programı 
kapsamında “Gelibolu Günlükleri” adlı eseriyle 
Avusturalya’dan Dr. Jonathan King, İngiltere’den 
“Yüzbaşı Corelli’nin Mandolini” kitabının yazarı 
Louis de Bernieres ve tarihi roman türünün 
Türkiye’deki en önemli temsilcilerinden Demet 
Altınyeleklioğlu katılan edebiyatçılar ile 25-29 
Nisan 2015 tarihleri arasında İstanbul, Bursa ve 
Çanakkale’de gerçekleştirilmiştir. 

EDEBİYAT KÖPRÜLERİ 
PROJESİ
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100 yıllık Barış Projesi kapsamında yıl boyu 
birçok Kültür Merkezinde sergi, film gösterimi, 
konferans, söyleşi, tiyatro, konser ve seminer 
gibi çeşitli etkinlikler düzenlenmiştir.  Örneğin, 
Çanakkale temalı sergiler Astana, Budapeşte, 
Priştine, Tiflis, Varşova, Bakü, İşkodra ve Londra’da 
ilgililerin beğenisine sunulmuştur. Çanakkale Son 
Mektup filmi, Türkiye’de vizyona girdiği tarihte 
Beyrut, Bükreş, Köstence, Üsküp ve Roma Kültür 
Merkezlerimizde izleyiciyle buluşmuştur. 

100 YILLIK BARIŞ 
PROJESİ 

ÇANAKKALE 
ZAFERİNİN 100.YILI

PROJELER
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PROJELER

Çanakkale Savaşlarının 100. Yılı ASTANA Panel-Sergi15 Mart 2015

Çanakkale Şehitlerini Anma Günü

Yunus Emre Sohbetleri
“100. Yılında Çanakkale Zaferi”

Osmanlı Arşivinden 
Çanakkale Savaşları Sergisi

100. Yılında Çanakkale 
Sergisi Krakov'da

100. Yılında Çanakkale 
Sergisi Varşova'da

100. Yılında Çanakkale 
Sergisi Szeczien'de

Çanakkale Son Mektup” 
Filminin Gösterimi

Çanakkale Belgesel Gösterimleri 
ve Tolga Örnek Sigfraid Faltin
Şöyleşisi

100. Yılında Çanakkale Savaşı - 
Semineri ve Çanakkale
Yolu Sonu Film Gösterimi

BALKANLARDAN ÇANAKKALE’YE 

Çanakkale Zaferi 100. Yıl Anma 
Etkinlikleri, Açılış Töreni, Fotoğraf 
Sergisi, Tiyatro Gösterimi, 
Konser ve Konferans

Çanakkale Savaşının 100. Yıl Dönümü: 
Çanakkale Filmleri Gösterimleri 

Budapeşte

Budapeşte

Priştine

Tiflis

Varşova

Varşova

Varşova

Bakü

Bükreş

İşkodra

Kazan

Köln

Sergi-Film  Gösterimi

Söyleşi

Film Gösterimi

Tarihi Belge/Arşiv Sergisi

Sergi

Sergi

Sergi

Sergi-Tiyatro-Konser-Konferans

Film Gösterimi

Sergi-Tiyatro-Konser

Seminer-Film Gösterimi

Şöyleşi-Film Gösterimi

16 Mart 2015

27 Mart 2015

16-20 Mart 2015

15 Nisan 2015

19 Şubat 2015
8 Mart 2015

14-28 Nisan 2015

15 Temmuz 2015

16-18-31 Mart 2015

18 Mart 2015

16 Mart 2015

18 Mart 2015

15 Mart 2015

Çanakkale Zaferinin 
100. Yılı ile ilgili Faaliyetler

I. Dünya Savaşı, Türk-Alman İlişkileri 
ve Çanakkale Savaşı Konferansı

Köln Konferans

Konferans

15 Mart 2015

Çanakkale Savaşının Cumhuriyet 
Dönemi Türk Şiirine Yansıması

Çanakkale 1915 
Filminin Gösterimi

Çanakkale Savaşı konulu 
söyleşi programı 

Çanakkale Zaferi Nedir?

Çanakkale Savaşı’nın 100. Yılı” 
Konferansı

Çanakkale Son Mektup 

Çanakkale Son Mektup 

Çanakkale Son Mektup 

Çanakkale Son Mektup 

2015 Son Mektup filmi gösterimi

Çanakkale Fotoğrafları Sergisi – 
Hanri Benazus Koleksiyonu

İskenderiye

İskenderiye

Londra

Londra

Tiran

Üsküp

Beyrut

Bükreş

Köstence

Üsküp

Roma

Sinema gösterimi

Sergi

Söyleşi programı

Konferans

Konferans

Film Gösterimi

Film Gösterimi

Film Gösterimi

Film Gösterimi

Film Gösterimi

18 Mart 2015

18 Mart 2015

14-16 Nisan 2015

15 Mart 2015

10 Mart 2015

7-9 Nisan 2015

18 Mart 2015

18 Mart 2015

20 Mart 2015

21 Mart 2015

20 Aralık 2015



1102015 FAALİYET RAPORU 1112015 FAALİYET RAPORU

PROJELER

Çanakkale Zaferinin 100. Yılı 
ile ilgili Faaliyetler
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PROJELER

100 yıllık Barış Projesi kapsamında yıl boyu 
birçok Kültür Merkezinde sergi, film gösterimi, 
konferans, söyleşi, tiyatro, konser ve seminer 
gibi çeşitli etkinlikler düzenlenmiştir.  Örneğin, 
Çanakkale temalı sergiler Astana, Budapeşte, 
Priştine, Tiflis, Varşova, Bakü, İşkodra ve Londra’da 
ilgililerin beğenisine sunulmuştur. Çanakkale Son 
Mektup filmi, Türkiye’de vizyona girdiği tarihte 
Beyrut, Bükreş, Köstence, Üsküp ve Roma Kültür 
Merkezlerimizde izleyiciyle buluşmuştur. 

YERİNDE TARİH 
PROJESİ

“100 Yıllık Barış-Çanakkale 
kafilesi”
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24-31 Mayıs 2015 tarihleri arasında ikincisi 
düzenlenen “Osmanlı Kuruluş Coğrafyası” kaf-
ilesi, dünyanın çeşitli coğrafi bölgelerinde faali-
yet gösteren Yunus Emre Türk Kültür Merkezleri 
aracılığıyla belirlenecek kendi alanlarında başarılı 
öğrencileri/gençleri Türkiye’ye gelerek Osman-
lının Kuruluş coğrafyasının ziyaret edilmesi ve 
uzmanlar eşliğinde tarihi olguların yerinde 
öğrenilmesi amaçlanmıştır. Proje kapsamında 
düzenlenen etkinliklerle katılımcı gençlerin birbirl-
erini tanımalarına, kültürel etkileşimi sağlayacak 
zeminin oluşturulmasına, Türkiye’nin tarihi, kültürel 
ve sanatsal zenginliklerini yerinde öğrenmeler-
ine imkân sağlanmıştır. 

Mevcut hali ile tarihimizin yerinde öğrenilmesine 
aracılık eden projenin yurt içi ve yurt dışı üniversi-
telerde akademik başarıya esas olacak ve ders 
kredisi karşılığı da olan bir biçime dönüştürülm-
esi için çalışmalar devam etmektedir. Bu amaç-
la Yüksek Öğretim Kurumu ile pilot uygulamanın 
yapılacağı ülkemizde ve yurt dışındaki üniversitel-
erle içerik ve uygulama biçimine esas görüşme 
hazırlıkları devam etmektedir. 

PROJELER

“Osmanlı Kuruluş 
Coğrafyası” Kafilesi



1162015 FAALİYET RAPORU 1172015 FAALİYET RAPORU

ÜL
KE

 / 
ŞEH

İR

Te
kird

ağ 

Kır
kla

rel
i

Ed
irn

e 

Make
don

ya

Yu
na

nis
tan

Arn
avu

tlu
k

Ko
so

va

Ro
many

a

Yu
gos

lavy
a

TESPİTİ YAPILAN BELGELER

123

87

252

TOPLAM

35

12

16

83

34

648

6

T.C. Merkez Bankasının destekleriyle yürütülen 
proje’nin temel amacı; Rumeli bölgesinde 
bulunan para vakıflarına ait kayıtların tespiti, 
okunması, transkripsiyonu, yayımı ve sonuçların 
değerlendirilmesidir. Tespit ve yayımı yapılacak 
olan bu kayıtlar sayesinde para vakıflarının finans 
aracı olarak da ekonomik ve sosyal hayat taki 
rolünün ortaya çıkarılması önemli bir öncelik tir. 
Bu çalışmanın Rumeli bölgesine hasredilmesinin 
temel nedenleri arasında para vakıflarının en 
yaygın kullanımının bu coğrafyada görülmesidir. 
Finans kurumu olarak bu kurumsal yapının 
Balkan coğrafyasında şekillenmesi projenin 
çıktıları açısından dikkate değer nitelik tedir. Balkan 
bölgesindeki para vakıflarının bu kapsamda 
daha önce hiç çalışılmamış olması projenin 
önemini art tırmaktadır. Proje kapsamında 
Türkiye’de Tekirdağ, Kırklareli, Edirne; Yurt dışında 
ise Makedonya, Yunanistan, Arnavutluk, Kosova, 
Romanya ve Yugoslavya olmak üzere 9 para 
vakfında 2015 yılı sonu itibariyle 648 belgenin 
tespiti yapılmıştır.

PROJELER

FİNANS KURULUŞLARI OLARAK 
OSMANLI PARA (NUKUD) VAKIFLARI VE 

RUMELİ PARA VAKIFLARININ TETKİKİ PROJESİ
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Sahnedeki Türkiye Programı altında çeşitli sahne 
performanslarını içeren projelerin bir bütününü 
oluşturmaktadır. Her alt proje kendi içerisinde 
çeşitli etkinlikleri de içermektedir. Programın 
amacı, Türkiye’nin başta Geleneksel Sahne 
Sanatlarının yanı sıra tüm sahne performanslarını 
ve sanatçıları uluslararası plat formlara taşımayı 
kapsamaktadır. Hedef olarak ise, Uluslararası 
kamuoyunda Türkiye’nin Sahne Sanatlarındaki 
Başarılı Performanslarını ön plana çıkararak 
Türkiye’nin sanatsal değerlerini tanıtmaktır. 
İlk uygulamasını 21 Nisan 2015 tarihinde 
Azerbaycan’ın başkenti Bakü’de Haydar Aliyev 
Sarayında “Burhan Öcal ve Hüsnü Şenlendirici” 
konseri ile gerçekleştirilmiştir. 

SAHNEDEKİ TÜRKİYE 
PROGRAMI

PROJELER
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2013 yılında başlayan proje kapsamında 
yaklaşık iki yıldır Türk el sanatları ve zanaatları 
alanında yeni ustalar yetiştirilmektedir. Türkiye’den 
giden eğitmenler tarafından telkari, ebru, ahşap 
oymacılığı, sim sırma, tel kırma, hat, kazaziye,  
takı tasarımı, ahşap kakma ve ahşap boyama 
kursları verilmiştir. 10 şehirde, 10 farklı branşta 
açılan 16 kursta yaklaşık 2000 kursiyer eğitim 
almıştır.

Yunus Emre Enstitüsünün Halkbank’ın desteğiyle 
sürdürdüğü Ustadan Çırağa Projesi kapsamında 
2 yıldır Balkanlar’da devam eden Geleneksel 
Türk El Sanatları kursları İstanbul’da düzenlenen 
bir eğitim programının akabinde Kapanış Gecesi 
ile sona erdi. Kursiyerler 3-13 Aralık tarihleri 
arasında yoğunlaştırılmış eğitim programına 
katıldılar ve İstanbul’daki ustaları ve sanat 
merkezlerini ziyaret et tiler. 10 günlük eğitim 
programının ardından 14 Aralık Pazartesi günü 
Üsküdar Bağlarbaşı Kültür Merkezinde kapanış 
programı gerçekleşti. 2 yıllık eğitim serüveninin 
anlatıldığı Ustadan Çırağa belgeselinin galasının 
yapıldığı final programında ayrıca kursiyerlerin 
el emeği göz nuru eserleri de sergilendi.

BALKANLAR’DA GELENEKSEL 
EL SANATLARININ 
İHYASI PROJESİ

Yunus Emre Enstitüsü ile Avrupa Birliği Bakanlığı arasında, AB-Türkiye 
Kültürlerarası Diyalog Projesi çalışmaları tüm hızıyla devam ediyor.

2014 yılında, Avrupa Birliği Bakanlığı nezdindeki girişimler 
sonucunda 3 milyon Avro bütçeli projenin uygulamasının temelleri 
atıldı. 2 milyon Avro’su Yunus Emre Enstitünün çalışma prensibine 
uyan, kültür, sanat ve edebiyat alanında nitelikli ve kalıcı projeler 
için, 1 milyon avrosu ise kurumsal kapasite geliştirme alanında 
kullanılacak olan projenin danışmanlık hizmetleri ihalesine yönelik 
hazırlık çalışmaları devam etmektedir.

Avrupa Birliği Bakanlığı, Merkezi Finans ve İhale Birimi (MFİB) ve 
Yunus Emre Enstitüsü Projeler Birimi koordinasyonunda yürütülen 
çalışmalarla 2016 yılının ortasına yakın dönemde danışmanlık 
hizmetlerinin başlatılması, 2016 yılı sonunda hibelere yönelik teklif 
çağrılarına çıkılması hedeflenmektedir.

AB-TÜRKİYE KÜLTÜRLERARASI 
DİYALOG PROJESİ

PROJELER
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T.C. Ziraat Bankası ile Yunus Emre Enstitüsü 
arasında 12 Nisan 2012 tarihinde imzalanan 
protokol gereğince, yurt dışındaki Kültür 
Merkezleri bünyesinde ve özellikle üniversitelerin 
Türkoloji bölümlerinde 100 Türkiye Kütüphanesi 
kurulmasını içeren proje 2012 yılından beri 
uygulanmakta olup; 2015 yılı sonu itibariyle 65 
kütüphane muhtelif ülkelerde kurulmuştur. 

100 TÜRKİYE KÜTÜPHANESİ 
PROJESİ

T.C. Merkez Bankası ve Yunus Emre Enstitüsünün 
birlik te hayata geçirdiği Balkanlar’da Kültürel 
Mirasın Yeniden İnşası, 2012 yılından itibaren 
Balkan coğrafyasındaki Osmanlı döneminden 
kalma el yazmalarını di jital ortama aktararak 
koruma altına almayı amaçlayan bir kültür 
projesidir. 

Balkanlarda Kültürel Mirasın Yeniden İnşası Projesi 
kapsamında 2012 yılından bu yana Bosna 
Hersek, Makedonya, Hırvatistan ve Kosova’da 
bulunan Osmanlı Türkçesi, Arapça ve Farsça 
yaklaşık 10.000 yazma eser, 5.000 matbu 
eser di jital ortama aktarılmıştır.

Bosna Hersek’te 1317 el yazması 
Osmanlı Türkçesi, Arapça ve Farsça eser.
Makedonya’da 4106 el yazması
Osmanlı Türkçesi, Arapça ve Farsça eser.

Kosova’da 1167 el yazması 
Osmanlı Türkçesi, Arapça ve Farsça eser.

Hırvatistan’da 3028 el yazması 
Osmanlı Türkçesi, Arapça ve Farsça eser.

TOPLAM
9618
El yazması eser 
arşivimizde 
koruma altında

BALKANLAR’DA KÜLTÜREL MİRASIN 
YENİDEN İNŞASI PROJESİ

PROJELER
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1969 yılından beri her iki sene de bir düzenlenen 
EUROPALIA Sanat Festivalinde bu sene ki odak ülke 
Türkiye. Festival; Türkiye Cumhuriyeti Cumhurbaşkanı 
Recep Tayyip Erdoğan ve eşi Emine Erdoğan ile 
Belçika Kralı Philippe ve eşi Kraliçe Mathilde’nin 
teşrifleriyle 6 Ekim günü Belçika’nın başkenti Brüksel’de 
düzenlenen bir törenle açıldı. 

Kültür ve Turizm Bakanı Yalçın Topçu, açılış töreninde 
yaptığı konuşmada, Anadolu’nun kendine has 
özelliklere sahip olduğunu, benzersiz konumu 
sayesinde farklı dillere, kimliklere, kültürlere ve 
uygarlıklara ev sahipliği yaptığını belirterek, bu farklılıklar 
arasında kaynaştırma vazifesi gördüğünü söyledi.

“Anadolu’nun sonsuz tarihi ve kültürel tecrübesinin 
derinliklerine inmeden insanlık tarihini ve kültürünü 
anlamaya çalışmak kısır bir çaba olacaktır” diyen 
Topçu, Anadolu’nun zengin kültürünü anlamanın 
yolunun da sanat değerlerinden geçtiğini vurguladı. 
Özellikle Osmanlı’nın kültür ve sanat alanında 
insanlığa çok büyük eserler ve değerler kat tığına 
dikkati çeken Topçu, Anadolu topraklarında hüküm 
sürmüş devletlerin varisi olan Türkiye’nin birçok 
uygarlığın kültür ve sanat geleneğini devam et tirdiğini 
kaydet ti.

EUROPALIA 
2015 Sanat Festivalinde 

Odak Ülke Türkiye 

EUROPALIA 2015
ODAK ÜLKE

Topçu, şöyle konuştu:

“Herşeyden önce barışa, karşılıklı anlayışa, hoşgörüye 
ve birlik teliğe ihtiyacımız olan bu dönemde, önyargılar 
ve ötekileştirmeler olmadan ancak sanat ve kültür 
vasıtasıyla farklı uygarlıklar arası iletişim kurulabilir. Zira 
Anadolu’da üretilen sanat ve kültür, her zaman barışı, 
dostluğu ve dayanışmayı vurgulaya gelmiştir.

Sanat, kültürel diyaloğu geliştirir ve insanlar arasında 
sağlam bir bağ kurar. Bu ilkeyi kendine misyon 
edinen Europalia 2015 Sanat Festivali’ne konuk 
ülke olarak davet edilen Türkiye’nin, Avrupa kültür 
ve sanat dünyasına yapacağı zengin katkı ve 
zihinlerde yaratacağı farkındalık bizim için heyecan 
ve onur verici olacaktır. Anadolu’nun binlerce yıllık 
köklü kültürünün geleneksel ve çağdaş unsurlarının 
yüzlerce sanatsal etkinlikle tanıtılacağı festival, 
Avrupa ile Türkiye arasındaki kültürel ilişkileri daha da 
geliştirecektir.”

Festival kapsamındaki etkinliklerle sadece sanat ve 
kültüre değil aynı zamanda uygarlıkların dostluğuna, 
karşılıklı anlayışa ve hoşgörüye dair önemli mesajlar 
verileceğini dile getiren Topçu, festivalin başarıyla 
geçmesini diledi ve emeği geçenlere teşekkür et ti.
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Europalia Türkiye Genel Komiseri Baron Luc Bertrand 
ise yüzlerce sanat eserini ve sanatçıyı bir araya 
getirmenin kolay olmadığına dikkati çekti.

Program kapsamında düzenlenecek sergilerde 
İstanbul’un fotoğrafçıların, yazarların, sinemacıların ve 
plastik sanatçıların gözünden anlatılacağını söyleyen 
Bertrand, ayrıca çağdaş sanatlara da etkinliklerde 
önemli yer ayrıldığını ifade et ti.

Bertrand, kültürel miraslar, çağdaş sanat, tasarım ve 
değişimin programın ana temaları olduğunu anlat tı.
Brüksel Yunus Emre Enstitüsü Müdürü Rahmi Göktaş 
ise, festivale büyük önem verdiklerini belirt ti.

“Belçika’da Türk kültürünün bu kadar kısa zamanda 
bu kadar yoğun tanıtıldığı belki de ilk etkinlik bu. 
Bunun devamını getirmek istiyoruz” diyen Göktaş, 
Yunus Emre Enstitüsü olarak da Brüksel’de bu amaç 
doğrultusunda çalıştıklarını ifade et ti. Europalia’nın 
devamındaki etkinlikleri süratle devam et tireceklerini 
kaydeden Göktaş, açılışa Cumhurbaşkanı Erdoğan’ın 
katılımından da büyük memnuniyet duyduklarını 
söyledi.

“Europalia” adlı kültür ve sanat festivali, 1969’dan bu 
yana her iki yılda bir Belçika Kralı’nın himayesinde 
düzenleniyor. 2015 için Türkiye’nin konuk ülke olarak 
seçildiği festival, 31 Ocak 2016’ya kadar açık olacak.

Festival kapsamında edebiyat, heykel, fotoğraf, 
müzik, sinema ve gölge oyunu gibi farklı alanlarda 
Türkiye’nin tarihi mirasını, kültürel zenginliğini tanıtmayı 
amaçlayan yaklaşık 170 etkinlik gerçekleştirilecek. 
Festival kapsamındaki sergiler arasında “Imagine 
İstanbul” ve “İstanbul-Anvers: İki Liman Şehri” dikkati 
çekiyor.

1960’lı yıllarda dönemin Avrupa Topluluğu ülkelerinin 
birbirlerini tanımaları amacıyla yapılmaya başlanan, 
daha sonra diğer ülkelere de açılan Europalia 
festivaline, 2005’te Rusya, 2009’da Çin, 2011’de 
Brezilya ve 2013’te de Hindistan konuk ülke olarak 
katıldı.

Belçika Yunus Emre Enstitüsü festivalin ana sponsoru 
olmakla birlik te, düzenlenecek 22 etkinliğinde ev 
sahipliğini yapacak.

Festival, dört ay 
boyunca açık kalacak

Belçika Başbakan Yardımcısı ve Dışişleri Bakanı Didier 
Reynders de Türkiye ve Belçika arasındaki ikili ilişkilerin 
son yıllarda ciddi anlamda geliştiğini, gelecekte daha 
da yakın ve başarılı olacak bir işbirliğinin temellerinin 
atıldığını kaydet ti.

“Belçika, Türkiye’yi başlıca uluslararası aktörlerden biri, 
NATO nezdinde bir müt tefik, katılım müzakerelerinin 
devam etmesi gereken Avrupa Birliği’nin büyük bir 
ortağı olarak görmektedir” diyen Reynders, ortaklar 
arasında olması gereken açık ve dürüst bir diyalogla 
iki ülkenin birbirini daha iyi anladığını belirt ti.

Reynders, “Europalia Festivali’nin, birbirine böylesine 
yakın kültürler ve halklar arasında bir diyalog ortamı 
oluşturmasını gönülden dilerim” diyerek konuşmasını 
tamamladı.

“Festivalin 
halklar arasında 
diyalog ortamı 

oluşturmasını dilerim”
Açılışta konuşan Europalia Başkanı Georges Jacobs 
de Hagen, Europalia’nın 46 yıllık tarihi boyunca farklı 
kültürleri tanıt tığına dikkati çekerek, “İki kıtayı birbirine 
bağlayan Türkiye’nin konumu itibarıyla sahip olduğu 
simgesel kıymeti ve Belçika’da önemli boyut taki Türk 
topluluğu, bu seçimin yapılmasındaki diğer önemli 
nedenler olmuştur” dedi.

Etkinlik için yüzlerce uzmanın, sanatçının ve teknik 
elemanın iki yılı aşkın süredir işbirliği halinde yoğun 
bir şekilde çalıştığını anımsatan Hagen, program için 
emeği geçen herkese teşekkür et ti.

Europalia Türkiye Genel Komiseri Erman Ilıcak da, tarih 
boyunca Anadolu topraklarında farklı medeniyetlerin 
kesiştiğini hatırlatarak, “Anadolu, insanlığa kuşaklar 
boyu ilham vermiş, zihinlerinde yeni ufuklar açmış, 
bu şekilde hayat bulan binlerce sanatsal değere ev 
sahipliği yapmıştır” diye konuştu.

Festival kapsamında Avrupa’nın birçok kentinde 
300’ün üzerinde sanatsal etkinlik düzenleneceğini 
hatırlatan Ilıcak, sergilerde yer alan her bir eserin 
eşsiz olduğunu ifade et ti.

“Türkiye’nin 
simgesel kıymeti”

EUROPALIA 2015
ODAK ÜLKE
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Rivayete göre Dede Korkut 295 yıl ya-
şadı. İcat et tiği kopuzun sesindeki haş-
met ölüm meleği Aldacı’yı bile etkiledi, 
onun ruhunu almaya gelmesini ön-
ledi. Bilge Dede Korkut uzun ömründe 
bozkırı gezdi, Oğuz boylarına misafirlik 
et ti. Kopuzu eline alıp, yiğitlere nasihat 
eyledi. Ozanlara türkü söylemeyi, ko-
puz çalmayı öğret ti. 

Kopuz
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ÜLKE MERKEZ
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OKUL SAYISI ÖĞRENCİ SAYISI

2601

5892

7246
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Şekil 1. Yıllara Göre Seçmeli Türkçe Dersi Öğrenci Sayıları

Okul Sayısı Öğrenci Sayısı

EĞİTİM/ÖĞRETİM 
FAALİYETLERİ

Yunus Emre Enstitüsü tarafından yurt dışındaki Kültür merkezleri 
aracılığıyla merkez içinde ve merkez dışında Türkçe kursları 
düzenlenmektedir. Bunun yanı sıra bazı ülkelerde Türkçenin 
ilköğretim, ortaöğretim ve yükseköğretim kurumlarında seçmeli 
ders olarak yürütülmesine yönelik faaliyetlerde bulunulmaktadır.

2015 yılında sayısı 44’e ulaşan kültür merkezlerinin 33’ünde 
aktif olarak Türkçe öğretimi gerçekleştirilmiş ve bu kurslarda 
yaklaşık 8700 kursiyer Türkçe öğrenmiştir. Aynı yıl seçmeli ders 
olarak Türkçe öğrenenlerle birlik te bu sayı yaklaşık 16.400’e 
ulaşmaktadır.

Yunus Emre Enstitüsü tarafından yurt dışındaki Kültür merkezleri 
aracılığıyla merkez içinde ve merkez dışında Türkçe kursları 
düzenlenmektedir. Bunun yanı sıra bazı ülkelerde Türkçenin 
ilköğretim, ortaöğretim ve yükseköğretim kurumlarında seçmeli 
ders olarak yürütülmesine yönelik faaliyetlerde bulunulmaktadır.

2015 yılında sayısı 44’e ulaşan kültür merkezlerinin 33’ünde 
aktif olarak Türkçe öğretimi gerçekleştirilmiş ve bu kurslarda 
yaklaşık 8700 kursiyer Türkçe öğrenmiştir. Aynı yıl seçmeli ders 
olarak Türkçe öğrenenlerle birlik te bu sayı yaklaşık 16.400’e 
ulaşmaktadır.

TÜRKÇE ÖĞRETİMİ
1. MERKEZ KURSLARINDA TÜRKÇE ÖĞRETİMİ

2. İLKÖĞRETİM, ORTAÖĞRETİM VE 
YÜKSEKÖĞRETİM KURUMLARINDA SEÇMELİ VE 
ZORUNLU TÜRKÇE DERSLERİ
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Yabancı dil olarak Türkçe öğretimi alanındaki 
seviyelendirilmiş yardımcı okuma kitabı 
ihtiyacına binaen 2015 yılında A1-A2 
seviyesinde 12 kitaptan oluşan Hikâye Serisi 
ile A1-C1 seviyesinde 11 kitaptan oluşan Kültür 
Serisi hazırlatılmıştır. 

2. Yardımcı Okuma Kitapları

Ayrıca, Türk Dünyası Belediyeler Birliği ve 
Ümraniye Belediyesinden alınan desteklerle 
bahse konu kitapların çoğaltılması ve 
Bosna Hersek’te Türkçeyi seçmeli ders 
olarak öğrenenlere ücretsiz olarak dağıtımı 
sağlanmıştır. 

EĞİTİM/ÖĞRETİM 
FAALİYETLERİ

Yunus Emre Enstitüsü tarafından Türkçenin yabancı dil olarak 
öğretimi alanında kullanılmak üzere ana ve yardımcı ders 
materyalleri oluşturulmaktadır. Bu bağlamda 2015 yılında 
aşağıdaki ders malzemelerinin çalışmaları yürütülmüştür.

1. Yedi İklim Türkçe Öğretim Seti
2. Yardımcı Okuma Kitapları Serisi
3. Yedi İklim Türkçe Damak Tadı
4. Yedi İklim Türkçe Konuşma ve Yazma Kitabı
5. Yedi İklim Türkçe Video Etkinlik Kitabı

2014 yılında pilot olarak kullanılan Yunus Emre 
Enstitüsü Türkçe Öğretim Setlerinin içerikleri, 
kapak tasarımları ve dinleme kayıtları pilot 
uygulamadan alınan dönütler çerçevesinde 
güncellenmiş, yeniden basılmış ve alanın 
istifadesine sunulmuştur.

TÜRKÇE ÖĞRETİMİ 
MATERYALLERİ 

1. Yedi İklim Türkçe Öğretim Seti
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A1 ve A2 seviyesi Yedi İklim Türkçe Öğretimi 
kitaplarında yer alana temalara uygun olarak 
hazırlanmış 32 adet videonun etkinliklerini içer-
en kitaptır. Bu kitabın 2015 yılında tasarım ve 
baskı işlemleri gerçekleştirilmiş, alanın istifades-
ine sunulmuştur. 

2015 yılında Yedi İklim Türkçe Öğretim Setinin 
pilot uygulama sonrasında güncellenme-
si sebebiyle mevcut A1 ve A2 Z-Kitap uygu-
lamalarının yenilenmesi ihtiyacı hâsıl olmuştur. 
Bu bağlamda 2015 yılında A1 ve A2 Z-Kita-
plar güncellenmiştir.

Ayrıca B1, B2 ve C1 Z-Kitap uygulamalarının 
yapılması için gerekli çalışmalara başlanmıştır. 

5. Yedi İklim Türkçe Video 
Etkinlik Kitabı

6. Teknoloji Destekli Türkçe 
Öğretim Materyali: Z-Kitap 
(Zenginleştirilmiş Kitap) 

EĞİTİM/ÖĞRETİM 
FAALİYETLERİ

2015 yılında,  içerik hazırlıkları tamamlanan 
Yedi İklim Damak Tadı kitabının tasarım ve baskı 
işlemleri gerçekleştirilmiştir. Ayrıca söz konusu 
kitaba ait video çekimlerine başlanmış olup 
bu videoların 2016 yılında tamamlanması 
öngörülmektedir. 

A1 ve A2 seviyesinde görsel destekli konuşma 
ve yazma etkinliklerini içeren Yedi İklim Konuş-
ma ve Yazma Kitabının 2015 yılında içerik 
hazırlıkları tamamlanmış, basım ve dağıtımı 
gerçekleştirilmiştir.

3. Yedi İklim Türkçe Damak Tadı 4. Yedi İklim Türkçe Konuşma ve 
Yazma Kitabı
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BİLİMSEL ÇALIŞMALAR
YABANCILARA TÜRKÇE ÖĞRETİMİNE YÖNELİK BİLİMSEL TOPLANTILAR 

11-12 Haziran 2015 tarihinde Varşova Yunus 
Emre Enstitüsü, Türk Dil Kurumu ve Atatürk Kültür, 
Dil ve Tarih Yüksek Kurumu iş birliğiyle Polonya’da 
“Uluslararası Türkçenin Yabancı Dil Olarak Öğretimi 
Sempozyumu” Slav Dillilere Türkçe Öğretimi” 
temasıyla gerçekleştirilmiştir.

Ankara Üniversitesi TÖMER’in düzenlemiş olduğu 
Dünyada Türkçe Öğretimi 10. Bilgi Şöleni, Türk Dil 
Kurumu ve Yunus Emre Enstitüsü’nün katkılarıyla 
07-08 Aralık 2015 tarihlerinde Ankara Üniversitesi 
Tandoğan Yerleşkesi’nde gerçekleştirilmiştir. Bilgi 
şölenine yurt içi ve yurt dışından gelen değerli 
akademisyenlerin yanı sıra çok sayıda öğrenci 
de katılmıştır.

08-10 Ekim 2015 tarihleri arasında Yunus Emre 
Enstitüsü, Türk Dil Kurumu ve Atatürk Üniversitesi 
iş birliği ile Erzurum’da “Uluslararası Türkçenin 
Yabancı Dil Olarak Öğretimi Sempozyumu: Türk 
Dillilere Türkiye Türkçesi Öğretimi” gerçekleştirilmiştir. 

Uluslararası Türkçenin Yabancı Dil 
Olarak Öğretimi Sempozyumu: 
Slav Dillilere Türkçe Öğretimi  
(11-12 Haziran 2015)

Dünyada Türkçe Öğretimi 
10. Bilgi Şöleni
(07-08 Aralık 2015) 

Uluslararası Türkçenin Yabancı Dil 
Olarak Öğretimi Sempozyumu: Türk 
Dillilere Türkiye Türkçesi Öğretimi 
(08-10 Ekim 2015)

EĞİTİM/ÖĞRETİM 
FAALİYETLERİ

2014 yılında çalışmalarına başlanan Uzaktan 
Türkçe Öğretimi Projesi, zamandan ve 
mekândan bağımsız biçimde Türkçe öğretmek 
hedefiyle hayata geçirilmiştir. 2015 yılının 
Ağustos ayında onaylanan proje kapsamında 
60 adet dil öğretim aracı hazırlanmış ve içerik 
yazarlarının kullanacağı “İçerik Geliştirme 
Programı” tasarlanmıştır. Alan uzmanlarından 
ve akademisyenlerden oluşan yazar ekibi 
tarafından içerik geliştirme süreci ile bu içeriklerin 
öğrencilere sunulacağı “Dil Öğretim Yönetim 
Sistemi”nin hazırlıkları devam etmektedir.

UZAKTAN TÜRKÇE ÖĞRETİMİ
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Yunus Emre Enstitüsü bünyesinde internet 
teknolojilerini kullanarak yayın yapan Türkçenin Sesi 
Radyosu, 21 Aralık 2015 tarihinde yayın hayatına 
başlamıştır. 

Enstitü tarafından Türkçe öğretimine yönelik 
hazırlanan ve seviyelere göre tasnif edilen çeşitli 
dinleme kayıtları, metinleri ve etkinlikleri Türkçenin 
Sesi Raydosu’nun internet sayfası aracılığıyla Türkçe 
öğrenmek isteyenlerin istifadesine sunulmuştur. 
Hedef kitlesini yurt dışında veya içinde Türkçeyi 
ve Türk kültürünü öğrenmek isteyen yabancıların 
oluşturduğu Radyonun tanıtımı için 23 Aralık 2015 
tarihinde Ankara Palas’ta bir program düzenlenmiştir. 
Etkinliğe siyaset, kültür, sanat, eğitim ve basın 
dünyasından pek çok önemli isim katılmıştır.
İnternet Sitesi: turkceninsesi.yee.org.tr 

TÜRKÇENİN SESİ RADYOSU

EĞİTİM/ÖĞRETİM 
FAALİYETLERİ

Yunus Emre Enstitüsü tarafından Türkçenin 
yabancı dil olarak öğretiminde yöntem ve 
uygulamalar kapsamındaki bilgi ve deneyimlerin 
bir araya getirilmesi amacıyla bir metodoloji kitabı 
hazırlanması planlanmıştır. Bu kapsamda 2015 
yılında Yunus Emre Enstitüsü okutmanları ve alan 
uzmanı akademisyenler tarafından toplam 30 
makale kaleme alınmıştır. Ayrıca bu makaleler 
2015 yılında incelenmiş ve kitabın tasarımına 
başlanmıştır.

TÜRKÇENİN YABANCI DİL 
OLARAK ÖĞRETİMİNDE 

YÖNTEM VE 
UYGULAMALAR KİTABI
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Yunus Emre Enstitüsü tarafından 15-20 Haziran 
2015 tarihleri arasında Belgrad’da, Kültür 
merkezlerinde görev yapan Türkçe okutmanlarına 
yönelik hizmet içi eğitim programı düzenlenmiştir. 
Dünyanın farklı ülkelerinde bulunan 33 farklı 
Türk Kültür Merkezinden 90 okutmanın katıldığı 
programda dil, edebiyat ve kültür konularında 
Türkiye’nin çeşitli üniversitelerinde görev yapan 
akademisyenler tarafından seminerler verildi.

2. EĞİTİMCİLERE YÖNELİK 
HİZMET İÇİ EĞİTİM 

SEMİNERLERİ

Türkçe Okutmanları 
Hizmet İçi Eğitim Semineri 

(15-20 Haziran 2015)

EĞİTİM/ÖĞRETİM 
FAALİYETLERİ

Yunus Emre Enstitüsü tarafından Türkçenin 
yabancı dil olarak öğretimi alanında öğretim 
elemanı yetiştirmek ve bu alana ilgi duyan, bu 
alanda çalışan kişilerin meslekî gelişimlerine 
katkı sunmak amacıyla sertifika programları 
düzenlenmektedir. Yurt içinden ve Türkiye 
Cumhuriyeti vatandaşı katılımcılara yönelik 
yapılan “Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretimi 
Sertifika Programı” ve yurt dışında yaşayan 
yabancı Türkologlara yönelik düzenlenen 
“Yurt Dışındaki Türkologlara Yabancı Dil Olarak 
Türkçe Eğitim Programı” olarak iki ayrı başlık ta 
değerlendirilmektedir. 

2015 yılında yaklaşık 350 kişinin katılımıyla; 
7’si “Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretimi Sertifika 
Programı” ve 1’i “Yurt Dışındaki Türkologlara 
Yabancı Dil Olarak Türkçe Eğitim Programı” 
olmak üzere toplamda 8 sertifika programı 
gerçekleştirilmiştir. Bu programlar kapsamında 
Ankara Üniversitesi, Gazi Üniversitesi, Yıldız Teknik 
Üniversitesi, İstanbul Üniversitesi ve Kocaeli 
Üniversitesi ile ek iş birliği protokolü yapılmıştır.

EĞİTİMCİLERİN 
EĞİTİMİ

1. YABANCI DİL OLARAK 
TÜRKÇE ÖĞRETİMİ SERTİFİKA 

PROGRAMLARI
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Yunus Emre Enstitüsü (YEE) ile Müstakil Sanayici 
ve İşadamları Derneği (MÜSİAD) iş birliğiyle 
Köln’deki sivil toplum kuruluşları bünyesinde iki 
dillilere yönelik Türkçe dersleri veren öğretmenlerin 
meslekî gelişimlerine katkı sağlamak üzere 23-24 
Mayıs 2015 ve 30-31 Mayıs 2015 tarihlerinde 
bir eğitim semineri düzenlenmiştir. 

Türkçe Gönüllüleri Eğitim Programı 
(20 Temmuz 2015)

10-12 Nisan 2015 tarihleri arasında Hollanda’nın 
Rot terdam, Amsterdam ve Leiden şehirlerinde 
Türkçe öğreten 28 öğretmene Türkçenin yabancı 
dil olarak öğretiminde Yunus Emre Enstitüsü 
Modeli, materyal hazırlama ve dil öğretiminde 
teknolojik araçların kullanımı gibi birçok konuda 
seminer verilmiştir. 

Yerel Türkçe Okutmanlarına Yönelik 
Hizmet İçi Eğitim Semineri 

(10-12 Nisan 2015)

Enstitü tarafından, Mill î Eğitim Bakanlığına 
bağlı olarak Batum’da Türkçeyi yabancı dil 
olarak öğreten öğretmenlere yönelik hizmet 
içi eğitim programı gerçekleştirilmiştir. 12 
öğretmenin katıldığı programda alan uzmanı 
6 konuşmacı tarafından Türkçenin yabancı dil 
olarak öğretiminde sınıf içi ilişkiler, yöntem ve 
uygulamalar, materyal hazırlama, soru ve sınav 
hazırlama teknikleri ile dil öğretiminde kültür gibi 
konularda birçok seminer verilmiştir.

Mill î Eğitim Bakanlığına Bağlı 
Olarak Görev Yapan Öğretmenlere 
Yönelik Türkçenin Yabancı Dil Olarak 
Öğretimi Hizmet İçi Eğitim Semineri 

(16-19 Kasım 2015)

EĞİTİM/ÖĞRETİM 
FAALİYETLERİ



1442015 FAALİYET RAPORU 1452015 FAALİYET RAPORU

TYS, Türkçenin uluslararası geçerliğe sahip 
standart bir sınava kavuşması ve yabancı 
öğrenci kabulünü kolaylaştıran politikalara destek 
olunması amacıyla, Yunus Emre Enstitüsü 
tarafından geliştirilen bir yeterlik sınavıdır. TYS 
yılda 3 defa; Ocak, Mayıs ve Eylül aylarında 
uygulanmaktadır. 

Avrupa Dilleri Öğretimi Ortak Çerçeve Metni’ne 
uygun olarak hazırlanan Türkçe Yeterlik Sınavı’nda 
başarılı olan adaylara Türkçe Yeterlik Belgesi 
verilmektedir. Türkçe Yeterlik Belgesi’ne sahip 
olanlar, Türkiye’de herhangi bir üniversitede 
eğitim alma hakkı kazandıklarında Türkçe hazırlık 
sınıfı okumaktan muaf tutulmaktadır. Türkçe 
Yeterlik Belgesi, iş başvurularında da adaylara 
büyük avantaj sağlamaktadır.

Türkçe Yeterlik Sınavı 
(TYS) 

EĞİTİM/ÖĞRETİM 
FAALİYETLERİ

2015 yılında, T.C. Başbakanlık Yurtdışı Türkler 
ve Akraba Topluluklar Başkanlığı ile iş birliği 
hâlinde, Türkiye Burslusu öğrencilerin Türkiye’ye 
gelmeden önce temel Türkçe öğrenmeleri ile 
Türkiye Bursları ve Türkiye’de yaşam hakkında 
bilgi sahibi olmaları için 15 merkezimizde A1 
seviyesinde Türkçe kursları, konuşma kursları 
ve oryantasyon eğitimleri düzenlenmiştir. Bu 
kapsamda oryantasyon eğitimine 285 öğrenci, 
Türkçe kurslarına 197 öğrenci katılmıştır. Başarılı 
olan 122 öğrenci ise sertifika almıştır.

Yunus Emre Enstitüsü tarafından, Ankara Valiliği 
ve Mill î Eğitim Bakanlığı iş birliğiyle Ankara’da 
okullarda ve eğitim merkezlerinde eğitim gören 
Suriyeli Çocuklara, Türkçe Öğreniyorum ve 
Hikâye Kitabı setleri dağıtıldı.

YERİNDE TÜRKÇE 
PROJESİ

SURİYELİ MİSAFİRLERE 
TÜRKÇE ÖĞRETİMİ 

KONUSUNDAKİ DESTEKLER
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Sınav Merkezi olarak yılda 3 defa (Ocak, Mayıs, 
Eylül) Türkçe Yeterlik Sınavı (TYS) uygulaması 
gerçekleştirmekteyiz. Sınava katılan adayların 
performanslarına ilişkin analiz ve değerlendirme 
çalışmaları Ölçme ve Değerlendirme Uzmanları 
tarafından sürdürülmektedir. İlk uygulaması 2013 
yılında gerçekleştirilen TYS’nin katılımcı sayısı her 
yıl ortalama %100 oranında artmaktadır.

Türkçe Yeterlik Sınavı 
(TYS) Uygulamaları

EĞİTİM/ÖĞRETİM 
FAALİYETLERİ

Enstitümüz ALTE akreditasyon çalışmalarına 
2013 yılında başlamıştır. Enstitümüz, ALTE (The 
Association of Language Testers in Europe/
Avrupa Dil Testi Uzmanları Birliği) yetkilileri ile 
yaptığı görüşmeler sonucunda, 28 Nisan 2014 
tarihinde ALTE Aday Üyelik başvurumuz kabul 
edilmiştir.

Bu bağlamda, 2015 yılında Yabancılara Türkçe 
Öğretimi Sertifika Programlarında başarılı olan 
alan uzmanlar arasından “Soru Yazarları 
Ekibi” oluşturulmuş ve bu ekibe “madde 
yazımı, metin seçimi, sınav değerlendirmesi” 
konularında eğitimler verilmiştir. Söz konusu alan 
uzmanlarından TYS’nin değerlendirilmesinin 
yanı sıra soru yazılması noktasında da destek 
alınmaktadır. Bu anlamda nitelikli ve zengin bir 
soru havuzu oluşturma çalışmaları devam 
etmektedir.

Dil sınavlarıyla ilgili çalışmaların ele alındığı 
toplantılarda yapılan görüşmelerle gerçekleşecek 
olan akreditasyon ve uyumluluk çalışmaları 
sürecinde TYS; ALTE’nin belirlediği ölçütler 
doğrultusunda geliştirilmektedir.

TYS’nin 
Akreditasyonu
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Web Tabanlı Sınav projesi çalışmaları ise sürme-
ktedir. Projenin hayata geçmesi ile TYS’nin 
aşamalı olarak webdeki uygulamalarına başla-
nacaktır.

2015 yılı içerisinde 300 kur ve sertifika sınavı in-
celenmiş ve Yunus Emre Türk Kültür Merkezler-
inde uygulanmıştır. Kur ve sertifika sınavlarının 
geçerlik ve güvenirliğinin artırılması amacıyla 
çalışmalara devam etmektedir.

Web Tabanlı Sınav

Kur ve Sertifika Sınavları

EĞİTİM/ÖĞRETİM 
FAALİYETLERİ

TYS BAŞVURULARININ 
YILLARA GÖRE DAĞILIMI
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Yurt dışındaki 44 kültür merkezinde talep olduğu takdirde TYS uygulama alt yapısı 
mevcut tur. Sınav uygulaması yapılan merkez sayısı her sınav döneminde 
artmaktadır. 

Belgede sahteciliği engellemek adına Belge Doğrulama Sayfası (belgesorgula.
yee.org.tr) geliştirilmiş ve bu sayfanın bağlantı yolu başarılı adaylara verilen 
Türkçe Yeterlik Belgelerine de eklenmiştir. Ayrıca bu sorgulama imkânı, YÖK 
aracılığı ile tüm üniversitelere duyurulmuştur.

TYS 1. uygulama 25 Mayıs 2013 tarihinde 10 ülkede, 
2. uygulama 21 Eylül 2013 tarihinde 9 ülkede, 
3. uygulama 18 Ocak 2014 tarihinde 12 ülkede, 
4. uygulama 17 Mayıs 2014 tarihinde 15 ülkede, 
5. uygulama 30 Ağustos 2014 tarihinde 16 ülkede, 
6. uygulama 17 Ocak 2015 tarihinde 17 ülkede, 
7. uygulama 30 Mayıs 2015 tarihinde 19 ülkede, 
8. uygulama 5 Eylül 2015 tarihinde 20 ülkede,

Türkçe Yeterlik Sınavı, söz konusu sınav merkezlerinde eş zamanlı olarak 
uygulanmaktadır.
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Enstitü ile protokolü olan üniversitelerin yurt dışı 
Yabancı Öğrenci Sınavlarının koordinasyonunu 
yaparak sınavların uygun koşullarda 
gerçekleşmesini sağlamaktadır. Bu bağlamda, 
2015 yılında uygulanan sınavlara ilişkin bilgiler 
aşağıda sunulmuştur:

Yunus Emre Enstitüsü yabancı dil olarak Türkçe 
öğretiminde ölçme ve değerlendirme ölçütlerine 
yönelik “Soru Yazarlığı Eğitimi” düzenlemektedir. 
Bu kapsamda ilk eğitim 4-8 Mayıs 2015 tarihinde 
düzenlenmiştir. Soru yazarlığı eğitimlerimiz belli 
aralıklarla devam etmektedir. 

•	 16 Mayıs 2015 tarihinde İstanbul Üniversitesi 
Yabancı Öğrenci Sınavı 17 ülkedeki 
merkezimizde gerçekleşmiştir.

•	 9-10 Haziran 2015 tarihinde Kosova’nın 
Priştine ve Prizren şehirlerinde; 12 Haziran 
2015 tarihinde Makedonya’nın Üsküp 
şehrinde Kastamonu Üniversitesi Yabancı 
Öğrenci Sınavı gerçekleşmiştir.

•	 20 Haziran 2015 tarihinde İran’ın Tahran 
şehrinde ve Azerbaycan’ın Bakü şehrinde 
Katip Çelebi Üniversitesi Yabancı Öğrenci 
Sınavı gerçekleşmiştir.

Yabancı Öğrenci 
Sınavı (YÖS)

Soru Yazarlığı 
Eğitim Programı

Mill î Eğitim Bakanlığı ile işbirliği yapılarak 7 Şubat 
2015 tarihinde Almanya-Berlin’de A1, A2 ve B1 
düzeylerinde Türkçe sertifika sınavı uygulanmıştır. 
Yunus Emre Enstitüsü Sınav Merkezi tarafından 
Avrupa Dilleri Ortak Çerçeve Metni (CEFR) 
standartlarında geliştirilen sınava “Türkçe-
Almanca İki Dilli Sınıf Projesi” kapsamındaki 
okullarda Türkçe öğrenen Türk öğrenciler 
katılmıştır. Okuma, dinleme, yazma ve konuşma 
becerilerinin ölçüldüğü sınav 104 öğrencinin 
katılımıyla gerçekleşmiştir. Sınavda başarılı olan 
adaylara 23 Nisan 2015 tarihinde sertifikaları 
verilmiştir.
Dışişleri Bakanlığı ve Mill î Eğitim Bakanlığı gibi 
kurumlarla iş birliği halinde yurt dışındaki Türk 
çocuklarına yönelik sınav uygulamalarımız 
devam etmektedir.

Avrupa’daki Türk 
Çocuklarına Yönelik 

Sertifika Sınavı 
(MEB ALMANYA) 

EĞİTİM/ÖĞRETİM 
FAALİYETLERİ
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Türkçe Yaz Okulu, yabancı öğrencilerimizi 
Türkiye’nin farklı şehirlerinde ağırlayarak onların 
Türkçeyi ve Türk Kültürünü yerinde görmesini 
ve yaşamasını sağlamaktadır. Eğitimin yanı 
sıra öğrenciler, bulundukları şehrin ve yörenin 
kültürü ile doğa güzelliklerini tanıma amaçlı gezi 
programlarına da katılmaktadır. Gidilen illerde 
düğün, festival, el sanatları yapımı gibi etkinliklere 
katılarak, kültürü yaşayarak öğrenme fırsatı da 
bulmaktadırlar. 

Bu sene geçmiş yıllardaki gözlem ve 
tecrübelerden hareketle Türkçe öğrenenleri 
ayırma ihtiyacı hasıl oldu. Böylece ilk defa bu sene 
uygulamaya koyduğumuz “Türkoloji Yaz Okulu” 
programı kapsamında farklı üniversitelerde destek 
verdiğimiz üniversitelerin ilgili bölümlerinden 
155 öğrencinin katıldığı İstanbul İl Milli Eğitim 
Müdürlüğü, İstanbul Üniversitesi ve İstanbul Kültür 
Üniversitesi işbirliği ile Prof.Dr. Mümtaz Turhan 
Sosyal Bilimler Lisesinde “Yunus Emre Enstitüsü 
Türkoloji Yaz Okulu” programı faaliyete geçti ve 
21.08.2015 itibariyle tamamlandı. 

Yunus Emre Enstitüsü Türkçe Yaz Okulu programı 
da her sene olduğu gibi muhtelif Anadolu 
şehirlerindeki üniversitelerin Türkçe öğretim 
birimleri ile işbirliğinde, 27 Temmuz -21 Ağustos 
tarihleri arasında gerçekleşmiştir. 2015 yılında 
Türkoloji Yaz Okulu ve Türkçe Yaz Okuluna 
toplamda 60 ülkeden 500 öğrenci katılmıştır.

TÜRKÇE YAZ OKULU 

EĞİTİM/ÖĞRETİM 
FAALİYETLERİ
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EĞİTİM/ÖĞRETİM 
FAALİYETLERİ

YILLARA GÖRE YAZ OKULU 
ÜLKE VE ÖĞRENCİ SAYISI

350

400

300

250

200

150

100

50

0
20112010

238
44

57
72 60

2012 2013 2014 2015

450

500

244

268

350

500

123

30

Ülke Öğrenci



1562015 FAALİYET RAPORU 1572015 FAALİYET RAPORU

60 ülkeden 500’e yakın öğrencinin katıldığı 
“1000 Yılın Sesi Türkçe Bayramı” görkemli bir şe-
kilde kutlandı. Yabancı öğrenciler, sahneye koy-
dukları eserlerle dünyaya “Türkçe” barış, dostluk 
ve sevgi mesajları gönderdi.

22 Ağustos 2015 tarihinde Cumhurbaşkanımız 
Sayın Recep Tayyip Erdoğan’ın himayelerinde 
Enstitümüzün gerçekleştirdiği, “1000 Yılın Sesi 
Türkçe Bayramı” Ülker Sports Arena’da düzenlen 
etkinliklerle coşkuyla kutlandı. Kutlamalara, Dişişleri 
Bakanı Mevlüt Çavuşoğlu, Kültür ve Turizm Baka-
nı Ömer Çelik,  Milli Eğitim Bakanı Prof. Dr. Nabi 
Avcı, Çevre Şehircilik Bakanı İdris Güllüce, çok sa-
yıda milletvekili, yerli yabancı konuklar ve Türkçe 
öğrenen yabancı öğrenciler katıldı.

1000 YILIN SESİ 
TÜRKÇE BAYRAMI

EĞİTİM/ÖĞRETİM 
FAALİYETLERİ
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Türkoloji İşbirliği Protokolü Ülke Sayısı

YILLARA GÖRE TÜRKOLOJİ
İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ VE ÜLKE SAYISI
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Proje kapsamında 2015 yılı sonu itibariyle 36 
ülkeden 64 üniversite ile “Türkoloji Projesi İşbirliği 
Protokolü” imzalanmıştır. Hâlihazırda; Türkiye’den 
görevlendirilen 55, yerelden görevlendirilen 
7 olmak üzere toplamda 62 akademisyen 
tarafından yaklaşık 2500 öğrenciye eğitim 
verilmektedir. 

Türkoloji Projesi kapsamında 2015-2016 eğitim 
öğretim yılında Yükseköğretim Kurulu Başkanlığı 
üzerinden 38, herhangi bir üniversiteye bağlı 
olmayan 14 ve 6 yerel personel olmak üzere 
toplam 59 akademisyenin yurt dışındaki Türkoloji/
Türk Dili ve Edebiyatı Bölümlerine görevlendirilmesi 
gerçekleştirilmiştir.   Projenin başından bu yana 
ulaşılan öğrenci sayısı yaklaşık 15.000’dir.

TÜRKOLOJİ PROJESİ

EĞİTİM/ÖĞRETİM 
FAALİYETLERİ
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KARADAĞ
KAZAKİSTAN 
KIRGIZİSTAN
KOSOVA
LETONYA
LETONYA
LİTVANYA
LÜBNAN
MISIR 
MISIR
MOĞOLİSTAN
MAKEDONYA
MAKEDONYA
MAKEDONYA
PAKİSTAN
PAKİSTAN
POLONYA
POLONYA 
ROMANYA
ROMANYA
SIRBİSTAN
SIRBİSTAN
SLOVAKYA
SUDAN
SUUDİ ARABİSTAN
UKRAYNA 
UKRAYNA
UKRAYNA
ÜRDÜN
YEMEN
YEMEN

Karadağ Üniversitesi
L. N. Gumilev Avrasya Milli Üniversitesi 
Kırgız-Özbek Üniversitesi
Priştine Üniversitesi
Letonya Üniversitesi 
Letonya Kültür Akademisi  
Vilnius Üniversitesi
Trablus Üniversitesi
Sohag Üniversitesi
Kahire Üniversitesi
Moğolistan Milli Üniversitesi
Aziz Kiril ve Metodiy Üniversitesi 
İştip Gotse Delçev Üniversitesi 
Kalkandelen Devlet Üniversitesi
Ulusal Modern Diller Üniversitesi
Azad Jammu Keşmir Üniversitesi
Varşova Üniversitesi
Jagiellonian Üniversitesi
Ovidius Üniversitesi
Andrei Şaguna Üniversitesi
Novi Sad Üniversitesi 
Belgrad Üniversitesi 
Comenius Üniversitesi 
Kuran-ı Kerim ve İslami Bilimler Üniversitesi
Cidde İffet Üniversitesi
Kiev Milli Taras Şevçenko Üniversitesi 
Kırım Mühendislik ve Pedagoji Üniversitesi 
Milli Meçnikov Üniversitesi 
Ürdün Üniversitesi
San'a Üniversitesi 
Hudeyde Üniversitesi

ÜLKE ÜNİVERSİTE

EĞİTİM/ÖĞRETİM 
FAALİYETLERİ

PROJE KAPSAMINDA İŞBİRLİĞİ YAPTIĞIMIZ ÜNİVERSİTELER

AFGANİSTAN
AFGANİSTAN
AFGANİSTAN
AZERBAYCAN 
AZERBAYCAN
BELARUS 
BELARUS 
BELÇİKA 
BOSNA-HERSEK
BOSNA-HERSEK
BOSNA-HERSEK 
BOSNA-HERSEK 
BULGARİSTAN
BULGARİSTAN
CEZAYİR 
ÇİN HALK CUMHURİYETİ
ÇEK CUMHURİYETİ
ESTONYA
FAS 
GÜRCİSTAN 
GÜRCİSTAN 
GÜRCİSTAN
GÜRCİSTAN
HIRVATİSTAN
HİNDİSTAN
HİNDİSTAN
IRAK 
IRAK
IRAK
İTALYA
JAPONYA
JAPONYA
JAPONYA

Kabil Devlet Üniversitesi
Cevizcan Üniversitesi
Belh Üniversitesi
Bakü Avrasya Üniversitesi
Bakü Devlet Üniversitesi
Minsk Devlet Yabancı Diller Üniversitesi
Baranoviçi Devlet Üniversitesi
Gent Üniversitesi
Zenitsa Üniversitesi
Mostar Cemal Biyediç Üniversitesi
Tuzla Üniversitesi
Saraybosna Üniversitesi
Filibe Paisiy Hilendarski Üniversitesi
Şumnu Episkop Konstantin Preslavski Üniversitesi 
Cezayir-2 Üniversitesi
Şanghay Uluslararası Araştırmalar Üniversitesi 
Prag Charles Üniversitesi 
Tallinn Üniversitesi 
V Mohammed-Agdal Üniversitesi
İvane Javakhishvili Tiflis Devlet Üniversitesi 
Batum Şota Rustaveli Devlet Üniversitesi 
Akaki Tsereteli Devlet Üniversitesi 
Samstskhe-Javakheti (Akalske) Üniversitesi 
Zagreb Üniversitesi 
Jawaharlal Nehru Üniversitesi 
Jamia Millia İslamia Üniversitesi
Salahaddin Üniversitesi
Musul Üniversitesi
Kerkük üniversitesi
La Sapienza Üniversitesi
Bunkyou Gakuin Üniversitesi
Dokkyou Üniversitesi
Tokayi Üniversitesi

ÜLKE ÜNİVERSİTE
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Yunus Emre Edebiyat ve Kültür Sohbetleri: Ocak- Aralık 2015 tarihleri 
arasında farklı ülkelerde, Türk kültür hayatının her yönüyle ele alındığı 
geleneksel edebiyat ve kültür sohbetleri gerçekleştirildi.

Uluslararası Türkoloji Yaz Okulu: Türkoloji Projesi kapsamında 38 ülke ve 
64 üniversiteden davet edilen 150 Türkoloji öğrenciler 45 gün boyunca 
İstanbul’da Türkoloji/Türk Dili ve Edebiyatı dersleri almış olup, Türk kültürü 
ve sosyal hayatı üzerine gözlem yapmışlardır.

III. Uluslararası Türk Dünyası Kongresi: 19-23 Ekim 2015 tarihlerinde 
gerçekleştirilen kongrede “Dede Korkut ve Türk Dünyası” başlıklı projeye 
Başkanlığımızca konaklama desteği verilmiştir.

II. Uluslararası Sözlük Bilimi Sempozyumu: 03-04 Kasım 2015 
tarihleri arasında İstanbul Üniversitesi ile işbirliğinde gerçekleştirilen 
sempozyumda, dünyanın çeşitli yerlerinden katılan aydınlar bildirilerini 
sunmuşlardır.

I. Milletlerarası Kafkas Türkologları Çalıştayı: 28-29 Kasım 2015 
tarihleri arasında İstanbul’da gerçekleştirilen organizasyona, Azerbaycan-
Gürcistan ve Türkiye’nin önde gelen Türkologları davet edilmiştir.

TÜRKOLOJİ PROJESİ KAPSAMINDA 
GERÇEKLEŞTİRİLEN FAALİYETLER

EĞİTİM/ÖĞRETİM 
FAALİYETLERİ
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Anadolu’nun en doğusundan en ba-
tısına her daim yiğitliğin ve kardeşliğin 
türküsünü söyler Zurna. Ege’de zey-
bek, Erzurum’da omuz omuza halay 
olur. Nerede olursa olsun yorulma-
dan coşkuyla ses verir, gür sesi yayılır 
Anadolu’nun dört bir yanına. Doğunun 
da batının da ortak lisanı oluverir ve 
melodilerini söylemeye başlar. Bazen 
neşe ile bazen de hüzünle. 

Zurna
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İlber Ortaylı

Tanini TrioYusuf Kaplan Eric J. Zürcher Jordi Savall

Hülya KoçyiğitFiliz Akın

Şule Yüksel Şenler

Japon Prenses 
Akiko Mikasa

Can Atilla

Seren Akyoldaş

Güloya Altay

İlhan Erşahin

Şirin Pancaroğlu

Nuri Pakdil Nick Thorpe

Osman Sınav Emre Kızılırmak Nursel Köse Sunay AkınBurhan Öçal

Devrim Erbil

Ezgi Mola

Hüsnü Şenlendirici

Jonathan King

Mario Levi

Louis de Berniere

Uğur Derman

Tuluyhan Uğurlu

Burak Özçivit

Çiçek Derman

Murat Yıldırım

Yalvaç Ural

MİSAFİRLERİMİZ

Ahmet Ümit

Numan KurtulmuşÖmer Çelik Nabi AvcıR. Tayyip Erdoğan

Türkan Şoray

Mevlüt Çavuşoğlu
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Pek çok deyimde adı geçer bu kadim 
çalgının. Çok yiyen “Davul gibi şiş-
tim.” derken uykusu ağır olana “Davul 
çalsan işitmez.” denir. “Davulun sesi 
uzaktan hoş gelir.” dense de ondan 
vazgeçmek zordur. Yeri gelir sahura 
kaldırır yeri gelir halaya. Gür sesiyle 
bizlere arkadaşlık eder.

Davul
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PAYDAŞLARIMIZ VE 
DESTEKÇİLERİMİZ
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ÖZYEĞİN ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ
RECEP TAYYİP ERDOĞAN ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ VE TANITIM PROTOKOLÜ
SAKARYA ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ
SELÇUK ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ
SÜLEYMAN DEMİREL ÜNİVERSİTESİ
TÜRK HAVA KURUMU ÜNİVERSİTESİ İŞ BİRLİĞİ VE TANITIM PROTOKOLÜ
ULUSLARARASI ANTALYA ÜNİVERSİTESİ
UŞAK ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ
MARMARA ÜNİVERSİTESİ TANITIM VE İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ
İZMİR KATİP ÇELEBİ ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ
AVRASYA ÜNİVERSİTESİ (TRABZON) İLE İŞBİRLİĞİ VE TANITIM PROTOKOLÜ
NECMETTİN ERBAKAN ÜNİVERSİTESİ İLE İŞBİRLİĞİ VE TANITIM PROTOKOLÜ
GAZİANTEP ÜNİVERSİTESİ İLE İŞBİRLİĞİ VE TANITIM PROTOKOLÜ
İSTANBUL ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ VE TANITIM PROTOKOLÜ
İNÖNÜ ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ VE TANITIM PROTOKOLÜ
KIRIKKALE ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ VE TANITIM PROTOKOLÜ
BAYBURT ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ VE TANITIM PROTOKOLÜ
KTO KARATAY ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ VE TANITIM PROTOKOLÜ
CELAL BAYAR ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ VE TANITIM PROTOKOLÜ
TRAKYA ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ VE TANITIM PROTOKOLÜ
KARAMANOĞLU MEHMET BEY ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ VE TANITIM PROTOKOLÜ
DUMLUPINAR ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ VE TANITIM PROTOKOLÜ
ANADOLU ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ VE TANITIM PROTOKOLÜ
BARTIN ÜNİVERSİTESİ TANITIM VE İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ
ÇANAKKALE 18 MART ÜNİVERSİTESİ TANITIM VE İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ
PAMUKKALE ÜNİVERSİTESİ TANITIM VE İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ
AFYON KOCATEPE ÜNİVERSİTESİ TANITIM VE İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ
ANKARA ÜNİVERSİTESİ TANITIM VE İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ
ERZİNCAN ÜNİVERSİTESİ TANITIM VE İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ
ATATÜRK ÜNİVERSİTESİ TANITIM VE İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ
KOCAELİ ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ VE TANITIM PROTOKOLÜ
ULUDAĞ ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ VE TANITIM PROTOKOLÜ
YILDIZ TEKNİK ÜNİVERSİTESİ İLE İŞBİRLİĞİ VE TANITIM PROTOKOLÜ

YURT İÇİ VE YURT DIŞI 
PROTOKOLLER

ADIYAMAN ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ
AMASYA ÜNİVERSİTESİ
AKDENİZ ÜNİVERSİTESİ 
ARDAHAN ÜNİVERSİTESİ
BALIKESİR ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ VE TANITIM PROTOKOLÜ
BİTLİS EREN ÜNİVERSİTESİ
BÜLENT ECEVİT ÜNİVERSİTESİ
BEYKENT ÜNİVERSİTESİ TANITIM VE İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ
CUMHURİYET ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ VE TANITIM PROTOKOLÜ
ÇANKIRI KARATEKİN ÜNİVERSİTESİ
ERCİYES ÜNİVERSİTESİ
ERZURUM TEKNİK ÜNİVERSİTESİ İŞ BİRLİĞİ VE TANITIM PROTOKOLÜ
FATİH SULTAN MEHMET ÜNİVERSİTESİ
FIRAT ÜNİVERSİTESİ
GAZİ ÜNİVERSİTESİ
GEDİK ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ VE TANITIM PROTOKOLÜ
GİRESUN ÜNİVERSİTESİ
GAZİOSMANPAŞA ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ VE TANITIM PROTOKOLÜ
HACETTEPE ÜNİVERSİTESİ
HİTİT ÜNİVERSİTESİ
KADİR HAS ÜNİVERSİTESİ İŞ BİRLİĞİ VE TANITIM PROTOKOLÜ
İSTANBUL AYDIN ÜNİVERSİTESİ ARASINDA İŞBİRLİĞİ VE TANITIM PROTOKOLÜ
İSTANBUL KÜLTÜR ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ
KAFKAS ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ
KASTAMONU ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ
KIRKLARELİ ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ
KİLİS 7 ARALIK ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ
MEHMET AKİF ERSOY ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ
MUĞLA ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ
NEVŞEHİR ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ SÖZLEŞMESİ
NİĞDE ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ VE TANITIM PROTOKOLÜ
OSMAN GAZİ ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ
ORDU ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ VE TANITIM PROTOKOLÜ

PROTOKOLLER
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MUHTELİF KURUMLARLA 
İMZALANAN PROTOKOLLER

TÜRKİYE DİYANET VAKFI İLE YUNUS EMRE ENSTİTÜSÜ İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

TÜRKİYE SATRANÇ FEDERASYONU

MEB EĞİTİM TEKNOLOJİLERİ GENEL MÜDÜRLÜĞÜ İLE İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

TÜRK DÜNYASİ BELEDİYELER BİRLİĞİ

TRT İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

MEB İŞ BİRLİĞİ PROTOKOLÜ

ÜMRANİYE BELEDİYESİ İLE İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

YURTDIŞI TÜRKLER VE AKRABA TOPLULUKLAR BAŞKANLIĞI İLE 

YUNUS EMRE ENSTİTÜSÜ ARASINDA TÜRKİYE BURSLUSU ULUSLARARASI 
ÖĞRENCİLERE YUNUS EMRE TÜRK KÜLTÜR MERKEZLERİNDE TÜRKÇE VE 
ORYANTASYON EĞİTİMİ VERİLMESİNE İLİŞKİN PROTOKOL

BİLİM SANAT VAKFI İLE İYİ NİYET PROTOKOLÜ 

YABANCILARA TÜRKÇE ÖĞRETİMİ 
SERTİFİKA PROGRAMI İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ 

İMZALANAN ÜNİVERSİTELER

ANKARA ÜNİVERSİTESİ İLE TÜRKÇENİN YABANCI DİL OLARAK ÖĞRETİMİ 
SERTİFİKA PROGRAMI İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

GAZİ ÜNİVERSİTESİ İLE TÜRKÇENİN YABANCI DİL OLARAK ÖĞRETİMİ 
SERTİFİKA PROGRAMI İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

KOCAELİ ÜNİVERSİTESİ  DİL MERKEZİ İLE TÜRKÇENİN YABANCI DİL OLARAK 
ÖĞRETİMİ SERTİFİKA PROGRAMI İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

İSTANBUL ÜNİVERSİTESİ DİL MERKEZİ İLE TÜRKÇENİN YABANCI DİL OLARAK 
ÖĞRETİMİ SERTİFİKA PROGRAMI İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

ULUDAĞ ÜNİVERSİTESİ  DİL MERKEZİ İLE TÜRKÇENİN YABANCI DİL OLARAK 
ÖĞRETİMİ SERTİFİKA PROGRAMI İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

YILDIZ TEKNİK ÜNİVERSİTESİ YABANCI DİL UYGULAMA VE ARAŞTIRMA MERKEZİ 
İLE TÜRKÇENİN YABANCI DİL OLARAK ÖĞRETİMİ SERTİFİKA PROGRAMI 
İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ 

ATATÜRK ÜNİVERSİTESİ  DİL MERKEZİ İLE TÜRKÇENİN YABANCI DİL OLARAK 
ÖĞRETİMİ SERTİFİKA PROGRAMI İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

İSTANBUL ÜNİVERSİTESİ AÇIK VE UZAKTAN EĞİTİM FAKÜLTESİ VE 
UZAKTAN EĞİTİM MERKEZİ YURT DIŞI TEMSİLCİLİĞİNİN AÇILMASI HAKKINDA 
İŞBİRLİĞİ SÖZLEŞMESİ

İSTANBUL ÜNİVERSİTESİ UZAKTAN EĞİTİM MERKEZİ TARAFINDAN YEE'NİN 
UZAKTAN EĞİTİM ALTYAPISININ KURULMASI VE TÜRKÇE ÖĞRETİMİNE YÖNELİK 
UZAKTAN EĞİTİM MATERYALİ HAZIRLANMASI İLE İLGİLİ İŞBİRLİĞİ SÖZLEŞMESİ 

İSTANBUL ÜNİVERSİTESİ İLE YEE ARASINDA YURT DIŞI ÜNİVERSİTELERİNİN 
TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMLERİNE DESTEK PROJESİ İLE İLGİLİ 
İŞBİRLİĞİ SÖZLEŞMESİ

PROTOKOLLER
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TOKYO WASEDA ÜNİVERSİTESİ İLE İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

DOKKYO ÜNİVERSİTESİ İLE İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

YOMİURİ NİHON TV KÜLTÜR MERKEZİ İLE İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

BUNKYO GAKUİN ÜNİVERSİTESİ İLE İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

KOKUSHİKAN ÜNİVERSİTESİ İLE İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

KÖSTENCE ANDREİ ŞAGUNA ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

KÖSTENCE İL EĞİTİM MÜFETTİŞLİĞİ İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

ROMA LA SAPİENZE ÜNİVERSİTESİ İLE İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

MAKEDONYA CUMHURİYETİ ÇAYIR BELEDİYESİ İLE İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

ARNAVUTLARIN MANEVİ VE KÜLTÜREL MİRASI ENSTİTÜSÜ İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

MAKEDONYA OSTEN GALERİSİ İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

ULUSLARARASI BALKAN ÜNİVERSİTESİ (MAKEDONYA)İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

ÜRDÜN MODERN DİL MERKEZİ MÜDÜRLÜĞÜ-
AMMAN MAYAR OKULU İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

AMMAN AL-NUZUM AL HADİS PROTOKOLÜ

AMMAN HASAT AL TARBAVİ OKULU İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

ÖMERİYE OKULU İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

FAS DIŞ İŞLERİ VE İŞBİRLİĞİ BAKANLIĞI İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

V MOHAMMED-AGDAL ÜNİVERSİTESİ İŞ İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

GADARİF ÜNİVERSİTESİ İLE İYİ NİYET SÖZLEŞMESİ

GEZİRA ÜNİVERSİTESİ İLE İYİ NİYET SÖZLEŞMESİ

KASSALA ÜNİVERSİTESİ İLE İYİ NİYET SÖZLEŞMESİ

YURT DIŞI PROTOKOL
LUİGJ GURAKUQİ ÜNİVERSİTESİ

İŞKODRA LUİGJGUAKUQİ ÜNİVERSİTESİ İLE İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

BAKÜ DEVLET ÜNİVERSİTESİ

BAKÜ BEYNELXALQ MULTİKULTURALİZM MERKEZİ, BAKÜ SLAVYAN 
ÜNİVERSİTESİ, AZERBAYCAN RESPUBLİKASININ PREZİDENTİ YANINDA 
BİRLİK FONDU İLE İŞBİRLİĞİ İÇİN İYİ NİYET ANTLAŞMASI 

AHMET YESEVİ ÜNİVERSİTESİ TÜRK-KAZAK ÜNİVERSİTESİ

KAZAKİSTAN AKADEMİK MİLLİ KÜTÜPHANESİ İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

KAZAKİSTAN ULUSLARARASI TÜRK AKADEMİSİ İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

KOSOVA CUMHURİYETİ İSLAM BİRLİĞİ

BOSNA HERSEK FEDERASYONU ORTA BOSNA KANTONU TRAVNİK EĞİTİM, BİLİM, 
KÜLTÜR VE SPOR BAKANLIĞI İŞBİRLİĞİ ANTLAŞMASI

SARAYBOSNA EĞİTİM, BİLİM VE GENÇLİK BAKANLIĞI İLE İŞBİRLİĞİ ANTLAŞMASI

SREBRENITSA BELEDİYESİ İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

TUZLA DERVİŞ SUSUİC KÜTÜPHANESİ PROTOKOLÜ

TUZLA KANTONU EĞİTİM, BİLİM,KÜLTÜR VE SPOR BAKANLIĞI

ZENİCA ŞEHİR MÜZESİ İLE BİLİMSEL VE TEKNİK İŞBİRLİĞİ SÖZLEŞMESİ

SARAYBOSNA ÜNİVERSİTESİ

BUDAPEŞTE MİLLİ KAMU HİZMETLERİ ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ 
ÇERÇEVE ANTLAŞMASI

AMSTERDAM ROCZATKİNE MESLEK OKULU İLE İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

ENDONEZYA ÜNİVERSİTESİ

İVANE JAVAKHISHVILI TİFLİS DEVLET ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

GÜRCİSTAN PARLAMENTOSU İLİA ÇAVÇAVADZE MİLLİ KÜTÜPHANESİ 
İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

VARŞOVA LAJOS KOSSUTH 63.LİSESİ İLE İŞBİRLİĞİ SÖZLEŞMESİ 

HOCA AHMET YESEVİ ULUSLARARASI TÜRK-KAZAK ÜNİVERSİTESİ 
İŞBİRLİĞİ SÖZLEŞMESİ

THE CROATIAN ACADEMY OF SCIENCES AND ARTS WITH 
COOPERATION PROTOCOL

MEİJİ GAKUİN ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

TOKAYİ ÜNİVERSİTESİ

PROTOKOLLER
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EL-MUĞTERİBİN ÜNİVERSİTESİ İLE İYİ NİYET SÖZLEŞMESİ

GADARİF ÜNİVERSİTESİ İLE MEVLANA DEĞİŞİM PROGRAMI PROTOKOLÜ

GEZİRA ÜNİVERSİTESİ İLE MEVLANA DEĞİŞİM PROGRAMI PROTOKOLÜ

KASSALA ÜNİVERSİTESİ İLE MEVLANA DEĞİŞİM PROGRAMI PROTOKOLÜ

ULUSAL MODERN DİLLER ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

MACARİSTAN EGER ESZTERHAZY ÜNİVERSİTESİ İLE İŞBİRLİĞİ 
ÇERÇEVE ANLAŞMASI

ZAGREB MİMARA MÜZESİ, HIRVATİSTAN RESTORASYON ENSTİTÜSÜ, 
DUBROVNİK'TE BULUNAN DUBROVNİK MÜZELERİ İLE YUNUS EMRE ENSTİTÜSÜ 
İŞBİRLİĞİNE DAİR İYİ NİYET MEKTUBU

HARTUM ÜNİVERSİTESİ İLE İYİ NİYET SÖZLEŞMESİ 
(GÜZEL SANATLAR FAKÜLTESİ DİL DEPARTMANI BÜNYESİNDE TÜRK DİLİ VE 
EDEBİYATI BÖLÜMÜ AÇILMASI)

ÇUVAŞİSTAN DEVLET ÜNİVERSİTESİ İLE İŞBİRLİĞİ PROTOKOL

DONJA GORİCA ÜNİVERSİTESİ İLE İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

UKRAYNA MİLLİ PEDOGOJİ ÜNİVERSİTESİ İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

KEIMYUNG ÜNİVERSİTESİ İLE İYİ NİYET ANLAŞMASI

CHANCELLOR-UNIVERSITY OF KASSALA İLE MEVLANA 
DEĞİŞİM PROGRAMI PROTOKOLÜ

 

PROTOKOLLER
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Abu Nasr Muhammad al-Farab, İs-
lam’ın altın çağında yaşamış ünlü 
bir bilim adamıydı. Onu Farabi olarak 
tanırız. Aristo’nun eserlerini Arapçaya 
çevirmiş bir gökbilimci ve mantıkçıydı. 
Ayrıca müzisyendi. Hem de ne müzis-
yen. Kanun gibi çetrefilli, kanun gibi de-
rin sesli bir müzik aletinin mucidiydi. Bu 
icadı pek sevildi ve tüm Ortadoğu’ya 
yayıldı. İnsanlık medeniyetine onlarca 
ses, onlarca yeni heyecan kat tı.

Kanun



1822015 FAALİYET RAPORU 1832015 FAALİYET RAPORU

Yunus Emre Enstitüsü 8. Eğitim ve İstişare toplantısı 26-28 
Ekim 2015 tarihleri arasında düzenlenmiştir. Toplantıda, kültür 
merkezi müdürlerimizin motivasyonlarının art tırılmasına öncelik 
verilmiştir. Ayrıca, Kültür Merkezi Müdürlerimizin sahadaki 
tecrübeleri dinlenmiş, kendileri tarafından 2016’ya yönelik 
vizyonlar dile getirilmiştir. Toplantımıza paydaş kuruluşlardan 
davet edilen panelistlerin paneliyle başlanılmış olup, daha 
sonra yuvarlak masa toplantılarında müdürlerimizle yapılan 
istişarelerle programa devam edilmiştir.  Paydaş kuruluşlardan 
davet edilen panelistlerin, sahadaki işbirliklerine yönelik çözüm 
ve önerileri kapsamında düzenlenen panellerden sonra kültürel 
diplomasi üzerine bir seminer verilmiştir.

Kültür Merkezi Müdürleri 8. 
Eğitim ve İstişare Toplantısı 

(26-28 Ekim 2015- Ankara)

2015 YILINDA YAPILAN 
STRATEJİ GELİŞTİRME VE 
PLANLAMA FAALİYETLERİ

2015 yılında 1 Stratejik Planlama Toplantısı, 1 
Kültür Merkezi Müdürleri ile 8.Eğitim ve İstişare 
Toplantısı, Brüksel’de Avrupa ve Balkanlar 
ardından Lefkoşa’da Orta Doğu – Afrika ve Asya 
olmak üzere 2 bölge toplantısı düzenlenmiştir. 
Toplantılarda Müdürlerimizin işleyişle ilgili görüş 
ve önerileri dinlenmiştir. 

Kültür Merkezleri̇ 
Müdürleri̇ Eğitim ve 

İstişare Toplantısı
Toplantıda bütün birimlerimizin katkılarıyla 2014 
yılında gerçekleştirilen çalışmalar değerlendirilmiş; 
bütçe ve faaliyet planlaması bakımından 2015 
yılı hedefleri belirlenmiştir. Toplantıda 2014 
yılında gerçekleştirilen çalışmalara dair istatistikî 
veriler 2013 yılıyla kıyaslamalı olarak verilmiş ve 
mevcut durumun fotoğrafı çekilmeye çalışılmıştır. 
2015 yılı için hedeflenen faaliyetler ve bütçeleri 
karara bağlanmış; 2015 bütçesinin birimlere 
dağıtımı yapılmıştır. Kararlaştırılan faaliyet planı ve 
bütçeleri hazırlanan raporda sunulmuştur.

2015 Stratejik 
Planlama Toplantısı 

(16-18 Ocak / 2015 - Sakarya)

Yunus Emre Enstitüsü Avrupa ve Balkanlar Kültür 
Merkezleri İstişare Toplantısı 07.03.2015 tarihinde 
Brüksel’de yapılmıştır. Toplantıda Avrupa ve 
Balkanlar Kültür Merkezi Müdürlerimizin ülkeleri 
ile ilgili sunumlarına yer verilmiştir. Ardından eş 
zamanlı Bölge İstişare Toplantıları yapılmıştır. 
Başkan Yardımcılarımızın başkanlığında Balkan 
ve Avrupa Müdürlerimiz sırasıyla, Türkçe Eğitimi-
Türkoloji ve Kültür Sanat Faaliyetleri -Projeler 
toplantılarına katılmışlardır. 

Avrupa ve Balkanlar 
Kültür Merkezleri 
İstişare Toplantısı 

(07.03.2015- Brüksel)

Enstitü yöneticilerimiz ile Ortadoğu, Afrika ve 
Asya’daki Kültür Merkezi Müdürlerinden 16 
temsilcinin katıldığı toplantıda ağırlıklı olarak kültür 
merkezlerinin gündemleri, kültür, sanat ve eğitim 
faaliyetleri, bölgesel hedefler ve stratejiler ele 
alındı. 

Orta Doğu – Afrika 
ve Asya Kültür 

Merkezleri İstişare 
Toplantısı 

(3-5 Nisan - Lefkoşa)
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Enstitümüz ve kültür merkezlerimizin yurt içi ve 
yurt dışındaki faaliyetlerini duyurmak amacıyla 
iki ayda bir Türkçe, İngilizce ve Arapça olarak 
çıkartılmaktadır.  

Yunus Emre Enstitüsünün kültür sanat ağırlıklı 
iki ayda bir Türkçe - İngilizce, Türkçe - Arapça 
olarak yayımlanan bir kültür yayınıdır. Türkiye’de 
yaşanan sanat olayları, uluslararası sanat 
etkinlikleri, sinema, konser, sergi gibi faaliyetlerden 
haber vermekle birlik te çağdaş Türk edebiyatını 
ve kültür tarihini de yansıtmaktadır. 

YAYINLARIMIZ

Yunus Emre Enstitüsü 
Bülteni

.tr Dergisi

2015 YILINDA YAPILAN 
STRATEJİ GELİŞTİRME VE 
PLANLAMA FAALİYETLERİ

2023 perspektifinin oluşturulduğu, Enstitümüzün 
2023 yılına kadar ulaşmayı amaçladığı makro 
hedefleri kapsayan “Yunus Emre Enstitüsü 2023 
Vizyonu” yayınlanmıştır.

2023 Vizyonu doğrultusunda, Enstitünün 
faaliyetlerini belirli hedef ve stratejiler 
çerçevesinde gerçekleştirmek için oluşturulan ve 
gerçekleştireceği faaliyetleri, projeleri ve büyüme 
hedeflerini kapsayan “2015-2018 Stratejik Planı” 
yayınlanmıştır.

2023 VİZYONU 
ÇALIŞMASI

ENSTİTÜ 
2015 - 2018 

STRATEJİK PLANI 
ÇALIŞMASI 
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Her sazlık ta binlerce kamış dallanıp 
budaklansa da o binlerden yalnızca 
bir tanesi ilahi aşkın melodisini fısıldar. 
Önce toplanır, sonra demlenir, virane 
eder kendini, delik deşik olur bağrı ma-
şuk olmak için. Aşka erdiği zamanda 
hüzünle söyler derdini. Bu derde dost 
Mevlana da şöyle anlatır garip neyin 
derdini “Der ki feryadım kamışlık tan 
gelir. Duysa her kim gözlerinden kan 
gelir.”

Ney
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YETKM Öğrenci Sayısı 8700

7619

2500

Seçmeli Yabancı Dil Öğrenci Sayısı

Türkoloji Öğrenci Sayısı

TYS’e Katılan Kişi Sayısı 1147

Ö
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Tüm çalışanlar  380

297

83

Yurt dışı personel

Yurt içi personel

Ç
AL

IŞ
AN

LA
RI

M
IZ

KÜ
LT

ÜR
 S

AN
AT

FA
AL

İY
ET

LE
Rİ

Faaliyet Sayısı

713 40.000 

Ulaşılan Kişi

2015 YILI 
GENEL DEĞERLENDİRMESİ

MERKEZLERİMİZ

6 12

1313

ASYA
UZAKDOĞU AVRUPA

BALKANLARORTA DOĞU

AFRİKA
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YAZILI VE GÖRSEL 
BASIN GÖRÜNÜRLÜĞÜ

TV HABER SAYISI470

10710
3402

İNTERNET HABER SAYISI

14582 TOPLAM HABER SAYISI

BASIN HABER SAYISI

2015 YILI 
GENEL DEĞERLENDİRMESİ

MERKEZLERİMİZ

AVRUPA

ORTA DOĞU VE
AFRİKA

AVRASYA 
UZAK DOĞU

BALKANLAR

10

11

05

12

İNTERNET VE SOSYAL
MEDYA GÖRÜNÜRLÜĞÜ

Twit ter Takipçi Sayısı    : 12.300
Twitter'da sayfa görüntülenme sayısı : 1.750.000
Facebook Beğeni Sayısı   : 16.904
Facebook Sayfa görüntülenme sayısı  : 900.000 
Youtube Abone Sayısı   : 205
Instagram Takipçi Sayısı   : 224
Flickr Fotoğraf     : 1249
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2015 YILI 
GENEL DEĞERLENDİRMESİ

İŞBİRLİKLERİMİZ

YURT İÇİ ÜNİVERSİTELERLE

İŞBİRLİĞİ VE TANITIM
PROTOKOLLERİ

66
YURT İÇİ DİĞER

İŞBİRLİĞİ 
PROTOKOLLERİ

9
KURUMLARLA

64
TÜRKOLOJİ
PROJESİ
İŞBİRLİĞİ 
PROTOKOLLERİ

60
YURT DIŞI ÜNİVERSİTELERLE

İŞBİRLİĞİ 
PROTOKOLLERİ
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Yemyeşil Kaçkarların zirveleri gökyü-
züne yükselir. Karadeniz adının aksi-
ne mavinin bin bir tonuna bürünür. 
Baharla birlik te bulutların üzerindeki 
yaylalara yolculuk başlar. Bahar tu-
lum için de canlanma zamanıdır. O 
da bizim gibi baharı bekler, doğayla 
birlik te uyanır. İnsan ve tulum bir olur. 
Binlerce yıllık ritüel tekrarlanır. Eller kavu-
şur horon vurulmaya başlar, tulumun 
sesi coşkuya karışır. 

Tulum
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2009 235

1260

3169

5523

6349

9200

8628

2010

2011

2012

2013

2014

2015

10000 2000 3000 4000 5000 6000 7000 8000 9000

YILLARA GÖRE KÜLTÜR MERKEZİNDEKİ
ÖĞRENCİ SAYILARI

2015 YILI BÜTÇE VE 
PERFORMANS DEĞERLENDİRMESİ

2015 YILI BÜTÇE VE
PERFORMANS DEĞERLENDİRMESİ

Gerçekleşen Bütçe
Enstitü Bütçesi
Ek bütçe
Gelirler

79.126.799,63 98.562.063,01

2014 2015

41.980.000 59.200.000,00

30.000.000 27.000.000,00

7.146.799,63 12.362.063,01
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TÜRKÇE YAZ OKULUNUN
YILLARA GÖRE ÖĞRENCİ SAYILARI
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YILLARA GÖRE KÜLTÜR SANAT FAALİYETLERİ VE
KATILIMCI SAYILARI

201120102009
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15
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713

2012 2013 2014 2015

19.400 20.000

23.000

40.000

6.200

2.00030

Faaliyet Katılımcı

750

2009-2015 yılları arası toplam tahmini 140.000 katılımcıya ulaşılmıştır.

2015 YILI BÜTÇE VE 
PERFORMANS DEĞERLENDİRMESİ
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2014-2015 HARCAMA KALEMLERİ

Eğitim Giderleri
Türkoloji Projesi 
Kültür-Sanat Faaliyetleri 
Projeler
Kurum Dışı Projeler
Yaz Okulu
Kültür Merkezleri Genel Giderleri
Bina Alımı Giderleri
YETKM Genel

11.525.000 15.967.386,92

2014 2015

2.892.077,11 3.551.212,44

2.500.000 6.059.956,55

700.000 1.790.851,89

1.606.604,40 1.043.597,20

1.343.415 2.080.614,30

19.819.541,77 11.525.000

8.631.500 15.970.099,01

29.286.168,70

TOPLAM 60.197.723,28 92.239.994,89

Merkez Genel Giderleri 11.179.585 10.807.839,71

Türkçe Bayramı 5.682.268,17

2014-2015 ENSTİTÜ BÜTÇE GELİRLERİ

Bütçe Geliri
Yurtdışı Kitap Satışı ve Kurs Geliri
Yaz Okulu
Para Vakıfları
100 Türkiye Kütüphanesi Projesi (Ziraat Bankası)

Balkanlar’da Geleneksel Türk El Sanatlarının 
İhyası Projesi (Halkbank)

Vergi İadesi
Türkçe Yeterlik Sınavı Gelirleri

Yabancı Dil olarak Türkçe Öğretimi 
Sertifika Programları Geliri

71.980.000 86.200.000,00

2014 2015

2.180.655 2.458.317,54

1.375.000

400.000

250.000 250.000

187.620

279.664,15 283.467,76

125.371,13

69.177,25

220.211,94

127.210,00

2.250.000

350.000

Fuarlar 25.000

50.000

Türkçe Bayramı (Ziraat Bankası)
Türkçe Bayramı (Turkcel)
Türkçe Bayramı (THY)
PTT

Üniversite Protokol Geliri 15.000 25.024,20

1.590.764,63Diğer Gelirler

150.000

4.772.699,17

TOPLAM 79.126.799,63 99.127.726,62

598.547,47Faiz Geliri 2.040.796,01

2015 YILI BÜTÇE VE 
PERFORMANS DEĞERLENDİRMESİ

2014-2015 HARCAMA KALEMLERİ

Eğitim Giderleri
Türkoloji Projesi 
Kültür-Sanat Faaliyetleri 
Projeler
Kurum Dışı Projeler
Yaz Okulu
Kültür Merkezleri Genel Giderleri
Bina Alımı Giderleri
YETKM Genel

11.525.000 15.967.386,92

2014 2015

2.892.077,11 3.551.212,44

2.500.000 6.059.956,55

700.000 1.790.851,89

1.606.604,40 1.043.597,20

1.343.415 2.080.614,30

19.819.541,77 11.525.000

8.631.500 15.970.099,01

29.286.168,70

TOPLAM 60.197.723,28 92.239.994,89

Merkez Genel Giderleri 11.179.585 10.807.839,71

Türkçe Bayramı 5.682.268,17

2014-2015 ENSTİTÜ BÜTÇE GELİRLERİ

Bütçe Geliri
Yurtdışı Kitap Satışı ve Kurs Geliri
Yaz Okulu
Para Vakıfları
100 Türkiye Kütüphanesi Projesi (Ziraat Bankası)

Balkanlar’da Geleneksel Türk El Sanatlarının 
İhyası Projesi (Halkbank)

Vergi İadesi
Türkçe Yeterlik Sınavı Gelirleri

Yabancı Dil olarak Türkçe Öğretimi 
Sertifika Programları Geliri

71.980.000 86.200.000,00

2014 2015

2.180.655 2.458.317,54

1.375.000

400.000

250.000 250.000

187.620

279.664,15 283.467,76

125.371,13

69.177,25

220.211,94

127.210,00

2.250.000

350.000

Fuarlar 25.000

50.000

Türkçe Bayramı (Ziraat Bankası)
Türkçe Bayramı (Turkcel)
Türkçe Bayramı (THY)
PTT

Üniversite Protokol Geliri 15.000 25.024,20

1.590.764,63Diğer Gelirler

150.000

4.772.699,17

TOPLAM 79.126.799,63 99.127.726,62

598.547,47Faiz Geliri 2.040.796,01
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ÜLKELERE GÖRE HARCAMALAR

MERKEZ (TÜRKİYE) 17.259.409,88
ALMANYA 3.427.085,98
BOSNA HERSEK 13.059.088,25
MISIR 3.769.311,64
İRAN 2.764.736,81

ROMANYA 1.618.389,11
KOSOVA 2.225.104,55

MAKEDONYA 1.747.451,68
KAZAKİSTAN 1.611.127,36
ARNAVUTLUK 1.914.580,20
İNGİLTERE 2.424.194,69

LÜBNAN 1.858.169,03
GÜRCİSTAN 1.555.809,83

ÜRDÜN 1.082.898,66
MACARİSTAN 8.245.457,29
İTALYA 868.353,18
BELÇİKA 423.454,82

FİLİSTİN 1.428.301,10
JAPONYA 1.258.807,92

POLONYA 1.215.349,43
GÜNEY AFRİKA 63.762,85
FAS 936.748,82
KARADAĞ 1.065.643,70
AFGANİSTAN 318.187,67

HOLLANDA 163.692,68
AZERBAYCAN 727.585,79

RUSYA 342.596,34
FRANSA 618.945,63
AVUSTURYA 1.789.518,13
CEZAYİR 177.509,25

HIRVATİSTAN 338.185,54
KIBRIS 921.376,86

SIRBİSTAN 844.605,82
MOLDOVA 41.905,08
SUDAN 383.584,94
KATAR 448.574,61

TOPLAM 78.988.333,60
48.828,48 MALEZYA

2015 YILI BÜTÇE VE 
PERFORMANS DEĞERLENDİRMESİ

YILLARA GÖRE BÜTÇE DAĞILIMI VE PERSONEL DURUMU

2009 2 11.000.000 27 1.333.957 4.000.000 - 4.000.000
2010 8 21.483.000 55 3.992.405 4.000.000 5.000.000 9.000.000
2011 15 28.782.000 112 10.303.418 4.248.000 15.000.000 19.248.000
2012 26 31.271.000 205 23.566.690 9.000.000 10.000.000 19.000.000
2013 30 50.000.000 289 36.963.448,89 9.460.000 20.000.000 29.460.000 

2015 44 125.312.400 380 90.130.905,44 59.200.000 27.000.000 86.200.000
2014 38 91.600.000 328 60.197.723,28 41.980.000 35.000.000 76.980.000

Yıl

Kültür
Merkezi
Sayısı

Talep
Edilen
Bütçe

Personel
Sayısı Harcama

Verilen
Bütçe

Ek
Bütçe Toplam

Verilen Bütçe Yatırım Bütçesi Ek Bütçe Toplam
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0
15.000.000

9.000.000
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0
10.000.000

9.460.000

29.460.000

0
20.000.000

41.980.000
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5.000.000
30.000.000

59.200.000

86.200.000

27.000.000
0
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Günümüz Türkiye’sinde biri klasik Türk 
müziğinin Armudi kemençesi, diğeri 
ise Doğu Karadeniz halk müziğinin Ka-
radeniz kemençesi olmak üzere iki tür 
kemençe kullanılıyor. 

Bazen kabak kemane de kemençe 
olarak isimlendiriliyor. Armudi kemen-
çe ve kemanenin benzerlerine rast-
lansa da (Macarlar benzer çalgıları-
na Hegedü, Yunanlılar Lira, Bulgarlar 
Gadulga, Araplar Rebap adını verirler. 
Lakin Karadeniz kemençesinin şekil ve 
çalınış tarzı bakımından benzeri bu-
lunmaz.

Türk müziğinin bu en küçük yaylı sazı, 
boyundan posundan umulmayacak 
güçte bir sese ve tınıya sahiptir. Kara-
deniz insanının coşkusunun ve ener-
jisini yansıtır. Hızlı ayak ritimleriyle baş 
döndüren horonların şahıdır.

Kemençe
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AKŞAM

Yayın Tarihi: 29.08.2015

Yayın Tarihi: 01.03.2015

AKŞAM

BASINDA 
YUNUS EMRE ENSTİTÜSÜ

Yayın Tarihi: 11.08.2015

Yayın Tarihi: 29.08.2015
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BAŞKENT

Yayın Tarihi: 20.01.2015

ARTI EĞİTİM

Yayın Tarihi: 01.01.2015
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CUMHURİYET

Yayın Tarihi: 26.04.2015

BİZİM ANADOLU

Yayın Tarihi: 16.12.2015
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DAILY SABAH

Yayın Tarihi: 13.03.2015

Yayın Tarihi: 13.04.2015

Yayın Tarihi: 29.07.2015

DAILY SABAH

Yayın Tarihi: 01.19.2015 Yayın Tarihi: 05.08.2015



2142015 FAALİYET RAPORU 2152015 FAALİYET RAPORU

DAILY SABAH

Yayın Tarihi: 08.05.2015

DAILY SABAH

Yayın Tarihi: 24.04.2015



2162015 FAALİYET RAPORU 2172015 FAALİYET RAPORU

DAILY SABAH

Yayın Tarihi: 05.10.2015

Yayın Tarihi: 17.12.2015

DAILY SABAH

Yayın Tarihi: 11.05.2015



2182015 FAALİYET RAPORU 2192015 FAALİYET RAPORU

DİRİLİŞ POSTASI

Yayın Tarihi: 06.06.2015

Yayın Tarihi: 14.11.2015

DİRİLİŞ POSTASI

Yayın Tarihi: 17.02.2015



2202015 FAALİYET RAPORU 2212015 FAALİYET RAPORU

DİRİLİŞ POSTASI

Yayın Tarihi: 14.11.2015

Yayın Tarihi: 06.12.2015

Yayın Tarihi: 09.12.2015

Yayın Tarihi: 05.05.2015

DİRİLİŞ POSTASI

Yayın Tarihi: 17.06.2015



2222015 FAALİYET RAPORU 2232015 FAALİYET RAPORU

EKONOMİ

Yayın Tarihi: 20.07.2015

DOKUZ STUN

Yayın Tarihi: 11.06.2015



2242015 FAALİYET RAPORU 2252015 FAALİYET RAPORU

GÜNBOYU

Yayın Tarihi: 05.01.2015

GAP GÜNDEMİ

Yayın Tarihi: 16.12.2015



2262015 FAALİYET RAPORU 2272015 FAALİYET RAPORU

HABERTÜRK

Yayın Tarihi: 06.12.2015

GÜNEŞ

Yayın Tarihi: 17.08.2015



2282015 FAALİYET RAPORU 2292015 FAALİYET RAPORU

HABERTÜRK

Yayın Tarihi: 13.08.2015

HABERTÜRK

Yayın Tarihi: 09.08.2015

Yayın Tarihi: 27.05.2015



2302015 FAALİYET RAPORU 2312015 FAALİYET RAPORU

HABERTÜRK

Yayın Tarihi: 03.05.2015

Yayın Tarihi: 26.07.2015

HABERTÜRK

Yayın Tarihi: 16.08.2015



2322015 FAALİYET RAPORU 2332015 FAALİYET RAPORU

İSTANBUL ART NEWS

Yayın Tarihi: 01.02.2015

HÜRRİYET

Yayın Tarihi: 28.04.2015

Yayın Tarihi: 17.07.2015



2342015 FAALİYET RAPORU 2352015 FAALİYET RAPORU

KARADENİZİN SESİ

Yayın Tarihi: 08.01.2015

HÜRRİYET DAILY NEWS

HÜRRİYET KELEBEK

Yayın Tarihi: 07.12.2015

Yayın Tarihi: 30.04.2015



2362015 FAALİYET RAPORU 2372015 FAALİYET RAPORU

MİLAT

Yayın Tarihi: 22.06.2015

MİLAT

Yayın Tarihi: 20.05.2015



2382015 FAALİYET RAPORU 2392015 FAALİYET RAPORU

MİLLİYET

Yayın Tarihi: 07.08.2015

MİLLİ GAZETE

Yayın Tarihi: 06.10.2015



2402015 FAALİYET RAPORU 2412015 FAALİYET RAPORU

MİLLİYET

Yayın Tarihi: 16.12.2015

MİLLİYET

Yayın Tarihi: 08.05.2015 Yayın Tarihi: 02.05.2015



2422015 FAALİYET RAPORU 2432015 FAALİYET RAPORU

ÖNADIM

Yayın Tarihi: 10.12.2015

MİLLİYET

Yayın Tarihi: 18.02.2015



2442015 FAALİYET RAPORU 2452015 FAALİYET RAPORU

SABAH

Yayın Tarihi: 12.06.2015

SABAH

Yayın Tarihi: 23.08.2015



2462015 FAALİYET RAPORU 2472015 FAALİYET RAPORU

SABAH

Yayın Tarihi: 23.07.2015 Yayın Tarihi: 25.12.2015

SABAH

Yayın Tarihi: 09.05.2015

Yayın Tarihi: 27.11.2015



2482015 FAALİYET RAPORU 2492015 FAALİYET RAPORU

SABAH

Yayın Tarihi: 25.11.2015

SABAH

Yayın Tarihi: 02.12.2015

Yayın Tarihi: 16.12.2015



2502015 FAALİYET RAPORU 2512015 FAALİYET RAPORU

SKY LIFE

Yayın Tarihi: 01.09.2015

SABAH

Yayın Tarihi: 21.12.2015



2522015 FAALİYET RAPORU 2532015 FAALİYET RAPORU

STAR

Yayın Tarihi: 04.02.2015

Yayın Tarihi: 16.08.2015

Yayın Tarihi: 24.04.2015

STAR

Yayın Tarihi: 27.02.2015



2542015 FAALİYET RAPORU 2552015 FAALİYET RAPORU

STAR

Yayın Tarihi: 01.05.2015

STAR

Yayın Tarihi: 04.05.2015

Yayın Tarihi: 22.05.2015

Yayın Tarihi: 12.08.2015



2562015 FAALİYET RAPORU 2572015 FAALİYET RAPORU

STAR

Yayın Tarihi: 18.01.2015

STAR

Yayın Tarihi: 15.12.2015



2582015 FAALİYET RAPORU 2592015 FAALİYET RAPORU

STAR

Yayın Tarihi: 20.02.2015

STAR

Yayın Tarihi: 26.01.2015



2602015 FAALİYET RAPORU 2612015 FAALİYET RAPORU

STAR

Yayın Tarihi: 22.02.2015

STAR

Yayın Tarihi: 21.06.2015



2622015 FAALİYET RAPORU 2632015 FAALİYET RAPORU

TÜRKİYE

Yayın Tarihi: 02.03.2015

TÜRKİYE

Yayın Tarihi: 04.03.2015

Yayın Tarihi: 04.03.2015



2642015 FAALİYET RAPORU 2652015 FAALİYET RAPORU

TÜRKİYE

Yayın Tarihi: 06.03.2015

Yayın Tarihi: 08.06.2015 Yayın Tarihi: 24.06.2015

TÜRKİYE

Yayın Tarihi: 15.04.2015

Yayın Tarihi: 10.07.2015



2662015 FAALİYET RAPORU 2672015 FAALİYET RAPORU

TÜRKİYE

Yayın Tarihi: 24.04.2015

TÜRKİYE

Yayın Tarihi: 29.04.2015

Yayın Tarihi: 21.12.2015



2682015 FAALİYET RAPORU 2692015 FAALİYET RAPORU

TÜRKİYE

Yayın Tarihi: 29.06.2015

Yayın Tarihi: 24.07.2015

TÜRKİYE

Yayın Tarihi: 03.08.2015

Yayın Tarihi: 23.09.2015



2702015 FAALİYET RAPORU 2712015 FAALİYET RAPORU

TÜRKİYE

Yayın Tarihi: 12.08.2015

TÜRKİYE

Yayın Tarihi: 19.08.2015



2722015 FAALİYET RAPORU 2732015 FAALİYET RAPORU

VAHDET

Yayın Tarihi: 01.07.2015

Yayın Tarihi: 15.07.2015

TÜRKİYE

Yayın Tarihi: 24.08.2015

Yayın Tarihi: 01.10.2015

Yayın Tarihi: 15.10.2015



2742015 FAALİYET RAPORU 2752015 FAALİYET RAPORU

VATAN

Yayın Tarihi: 03.11.2015

VATAN

Yayın Tarihi: 29.12.2015



2762015 FAALİYET RAPORU 2772015 FAALİYET RAPORU

YENİ AKİT

Yayın Tarihi: 24.05.2015

VATAN

Yayın Tarihi: 31.08.2015



2782015 FAALİYET RAPORU 2792015 FAALİYET RAPORU

YENİ ÇAĞ

Yayın Tarihi: 20.08.2015

Yayın Tarihi: 08.01.2015

YEDİGÜN

Yayın Tarihi: 11.08.2015



2802015 FAALİYET RAPORU 2812015 FAALİYET RAPORU

YENİ ŞAFAK

Yayın Tarihi: 02.08.2015

Yayın Tarihi: 13.12.2015

Yayın Tarihi: 21. 08. 2015

YENİ ASYA

Yayın Tarihi: 14.07.2015

Yayın Tarihi: 26.07.2015 Yayın Tarihi: 11.08.2015



2822015 FAALİYET RAPORU 2832015 FAALİYET RAPORU

YENİ ŞAFAK

Yayın Tarihi: 20.12.2015

YENİ ŞAFAK

Yayın Tarihi: 03.05.2015

Yayın Tarihi: 06.10.2015



2842015 FAALİYET RAPORU 2852015 FAALİYET RAPORU

YENİ ŞAFAK

Yayın Tarihi: 12.02.2015

YENİ ŞAFAK

Yayın Tarihi: 05.05.2015

Yayın Tarihi: 28.08.2015



2882015 FAALİYET RAPORU 2892015 FAALİYET RAPORU

KÜLTÜR MERKEZLERİ İRTİBAT ADRESLERİ

Japonya - Tokyo

23
32 Shiba Koen Building 6F, 3-4-30 Shiba Koen Minato-ku 
Tokyo-Japan
Tel: +81 3 5790 9927
tokyo@yee.org.tr

Karadağ - Podgoritsa

24
Ulica Slobode 78 Centar
Tel: +38 220223731
podgoritsa@yee.org.tr

Kosova - Prizren

30 Shuajip Spahiu Cad., No: 46, 20000 
Tel: +381 29 222 400
prizrenye@yee.org.tr

Lübnan - Beyrut

31
Lazarists Binası 1. Kat  Blok A Amir Bachir Cad. Central 
District, Downtown 2026 1210
Tel: +961 983950/ 51
beyrut@yee.org.tr

Macaristan - Budapeşte

32
1062 Budapest, Andrássyút 62.
Telefon: +36 1 301 0034
budapeste@yee.org.tr 

Makedonya - Üsküp

33
Nikola Klusev Cad. No: 7, 1000
Tel: +389 2 322 12 32
uskup@yee.org.tr

Malezya - Kuala Lumpur

34 Ground Floor, Menara MBf, Jalan Sultan Ismail, 50250 
Kuala Lumpur 
kualalumpur@yee.org.tr

Mısır - İskenderiye

35
7 Mohamed Masoud Cad., Wabour El-Maya
Tel : +20 3 420 33 44
iskenderiye@yee.org.tr

Katar - Doha

25
Villa No. 170,  West Bay, Zone 66, 
Street 804,Doha/ QATAR 
doha@yee.org.tr

Mısır - Kahire

36
22.Babil St. off Mosaddak St. DokkiGiza
Tel: +202 37 62 18 73/74
kahire@yee.org.tr

Kazakistan - Astana

26
Dinmuhamed Konaev Cad. 27
Tel:  +7 7172 28 62 00
astana@yee.org.tr

Moldova - Komrat

37 Lenina 197 Komrat/Moldova
komrat@yee.org.tr

KKTC - Lefkoşa

27
Selimeye Meydanı No:28
Tel:+903922273137
lefkosa@yee.org.tr

Polonya - Varşova

38
Aleje Jerozolimskie 55/3, 00-697 Śródmieście
Tel: +48 22 891 25 13
varsova@yee.org.tr

Kosova - İpek

28
Rr. Enver Hadri No. 79, 30000
Tel: +381 39 421 689
ipek@yee.org.tr

Romanya - Bükreş

39
Strada Vasile Lascar, No: 96, Sector 2
Tel: +40 212 111 316
bukres@yee.org.tr

Kosova - Priştine

29
Pejton Mahallesi Mujo Ulqinaku Cad. No: 20, 10000 
Tel: +381 0 38 609 415
pristine@yee.org.tr

Romanya - Köstence

40
Mihai Eminescu Sok. No: 2, 
Tel: +40 0 341 730 275
kostence@yee.org.tr

Rusya Federasyonu - Kazan

41 420021, ul. Pushkina 1/55 No: 405
Tel: +7 843 292 91 33
kazan@yee.org.tr

Sırbistan - Belgrad

42 Skerliçeva 4, Vraçar  
Tel: +38 1628213446
belgrad@yee.org.tr

Sudan - Hartum

43 Street 60., Block No:12, House No: 42, Riyadh/ Khartoum 
hartum@yee.org.tr

Ürdün - Amman

44
Jabal Amman 3. Kavşak Zahran Cad. No: 3, 11181
Tel: +96 264 639 777
amman@yee.org.tr

KÜLTÜR MERKEZLERİ İRTİBAT ADRESLERİ

Türkiye - Merkez

1
Anafartalar Mahallesi Atatürk Bulvarı No : 11
06050 Ulus / ANKARA
Tel: +90 312 309 11 88
iletisim@yee.org.tr

Afganistan - Kabil

2 Kabil Devlet Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 2. Kat
Tel: +93 784 805 497
kabil@yee.org.tr

Almanya - Berlin

3 Project Kronenstrasse 1/Mauerstrasse 13, 10117
Tel: +49 305 486 74 90
berlin@yee.org.tr

Almanya - Köln

4
Neumarkt 35-37/ Lungengasse 34-46 50667 Köln/Almanya
Tel: +49 221 222 12 30
koln@yee.org.tr

Arnavutluk - İşkodra

5
Rruga Dom Bosko, No:21, 4001
Tel: +355 222 546 32
iskodra@yee.org.tr

Avusturya - Viyana

7
Waehringer St.6-8/14-15 1090, Viyana/Avusturya
Tel: +431 310 34 82
viyana@yee.org.tr

Azerbaycan - Bakü

8
Nesimi bölgesi,  386. Mahalle, 
Raşit Behbudov 60 Bakü 
Tel: +994 12 538 23 14
baku@yee.org.tr

Bakü Devlet Üniversitesi 
Temsilciliği 
1-ci Korpus 3-cü Mərtəbə
baku@yee.org.tr

Belçika - Brüksel

9
Avenuedes Arts, 46, 1000
Tel: +32 2 289 04 70
bruksel@yee.org.tr   

Bosna Hersek - Foynitsa

10
Zavno BiH-a bb. 71270
Tel: +387 30 830 057
foynitsa@yee.org.tr   

Bosna Hersek - Mostar

11
Mala Tepa 16, 88000 Mostar/Bosna-Hersek
Tel: +38 7365 514 71
mostar@yee.org.tr

Bosna Hersek - Saraybosna

12 Pehlivanuša bb, 71000 
Tel: +387 33 217 581/582
saraybosna@yee.org.tr

Cezayir - Cezayir

13
Unitersite Alger 2, Department Langues Orientales et Slaves, 
Section Turkologie, Annexe Beni Messous, 
Tel: +213 672 6404 06
cezayir@yee.org.tr

Fas - Rabat

14
Université Mohammed V – Agdal Facultédes Lettres et des 
Sciences Humaines BP 1040 
Tel: +212 537 68 15 27
rabat@yee.org.tr  

Fransa - Paris

15
102, Avenuedes Champs-Elysées 75008 PARIS 8e
Tel: + 331 42 25 35 35
paris@yee.org.tr

Güney Afrika Cumhuriyeti¬ - Johannesburg

16 49 Kent Road, Dunkeld, 2196
johannesburg@yee.org.tr

Hırvatistan - Zagreb

18
Andreja Hebranga 34 
Tel: +385 1 33 33 930
zagreb@yee.org.tr

Hollanda - Amsterdam

19 Weteringschans 28 1017 SG Amsterdam
Tel: +30 20 3033480
amsterdam@yee.org.tr 

İngiltere - Londra

20
10 Maple Street London, W1T 5HA 1000
Tel:  +44 207 387 30 36
londra@yee.org.tr

İran - Tahran

21
Afrika Bulvarı Saedi Sokak No: 12
Tel: +98 21 220 54 447/448
tahran@yee.org.tr 

İtalya - Roma

22
Via Lancelotti, 18 Roma/İtalya
Tel: +39 0645508020
roma@yee.org.tr

Arnavutluk - Tiran

6
R.r Arben Broci No: 6 
Tel: +355 42 45 10 55 
tiran@yee.org.tr

Gürcistan - Tiflis

17
Cavcavadze cad. No:36 
Tel: +995 32 298 00 97
tiflis@yee.org.tr

Tiflis Üniversitesi 
Temsilciliği Şartava Sokak 
No:41, 0160  
tiflis@yee.org.tr

KÜLTÜR MERKEZLERİMİZ



2902015 FAALİYET RAPORU 2912015 FAALİYET RAPORU

NOT NOT


